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PYCCKO-CAHCKPUTCKHE 3STUMOJIOI'HYECKHUE 3TIOAbI

B cTartbe coolmmaroTcss HEKOTOpbIe HEOE3BIHTEPECHBIE ATISI PYCCKOI 3THMOJIOTHH pe-
3yJIbTaTBl COBMECTHOTO Jiekcukorpaduaeckoro npoekra K.JI. bopucosa u A.K. Illa-
MIOITHUKOBA [PyccKo-CaHCKPUTCKUN CpaBHUTENBHBIA cioBapb|. B mpormecce cocras-
JICHUS CJIOBApsi, COABTOPBI OOHAPY>KUWJIM MHOTO HOBBIX CIy4aeB CaHCKPHUTCKO-PYCCKUX
M30TJIOCC, MPOIMYIICHHBIX WM HE MONYyYUBIINX JOJDKHOTO OCBEIICHHS KOMIIapaTHBU-
CTaMH TPONIIOTo. BrLsABIeHB! 001IHMe CII0BOOOpa3oBaTeIbHBIE MOJIETH. Y TOYHEHBI HIIH
MePECMOTPEHBI 3TUMOJIOTHH HEKOTOPBIX PYCCK. M CAHCKP. CJIOB. B HEKOTOPBIX Ciydasx
YAAI0Ch PEKOHCTPYUPOBATH CEMAaHTUYECKYIO UCTOPHUIO CJIOB, HAMETUTh IIEPBUYHBIC 3HA-
YEeHUS ¥ IPOCIECANTH SBOTIONNIO CEMAaHTHKH. DTH STUMOJIOTHYECKHE 3TIOABI OXBAaThIBa-
IOT YaCTh MPACIaBSHCKOTO CIOBHHUKA OT S 710 Z.

Kniouesvie cnosa: conocTaBieHne, U30IJIOCCA, ApPXETHII, PEKOHCTPYKT, 3TUMOH, Ce-
MaHTHKa, CJI0BOOOpa30BaHue, anaoMopd, oMoGpOH, STUMOJIOTHUS.

Wnes coznanus 3J€KTPOHHOTO U IEYaTHOTO CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHOIO CJI0-
Baps PyCCKOTO M CaHCKpHTa ObliIa M3HAYaIbHO BBIIBUHYTA JOHJOHCKHM CaHCKPHTOJO-
roM K.JI. BopucoBbIM Kak npogecCHOHaIbHOE HAyYHOE MPEATIOKECHNUE Ha aKTyalbHbIH
obmectBeHHbI cripoc [bopucos 2015]. B Hos0pe 2015 1. ObLI coriacoBaH JIOTOBOP
0 KOJUIEKTUBHOH paboTe MO MOATOTOBKE K M3AaHHUIO MOJHOTO «PycCKO-CaHCKPUTCKOTO
CPaBHHTENBHOTO cioBaps». Pabora Be#€TCS ¢ IMOMOMIBIO CIIEIHANBHO CO3MaHHOW KOM-
MBIOTEPHON TPOTpamMMBbl, 00BEIUHSAIONIEH B ce0e ANEeKTPOHHYI0 0a3y JaHHBIX U y100-
HBIA MHTEp(]Ec ¢ BO3MOXXHOCTBIO YOAJIEHHOTO JIOCTyIa Yepe3 MHTEPHET Ul BBOJA
JaHHbIX. Ha naHHBII MOMEHT OCHOBHOM KOpITyc cioBapst npessimaeT 1370 cioBapHBIX
CTaTeul pa3HOro PEUTHUHIA.

YHHUKaIBHONH OCOOCHHOCTBIO CUCTEMBI SBIISICTCS BCTPOEHHBIN MOIYJIh aBTOMAaTHYe-
CKOH KOMITOHOBKH M ()OPMaTHPOBAHHUS CIIOBApHBIX CTaTeil C MCHONB30BAHHUEM CHCTeE-
MBI BEpCTKH XeTeX, KoTopas HO3BOMISET He TOJIBKO 0TOOpaskaTh BCEBO3MOXKHBIE IIPU(D-
ThI (TpaXIaHCKUH KUPUIIIMYECKUH, AeBaHArapy, WXHLa, IPEYeCKUil U T.1I.), CIIOKHYIO
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OUAKPUTHKY ¥ YHH(QHUIHUPOBAHHYIO TPAHCIMTEPAIMIO, HO W CO3/aBaTh Y)KE€ T'OTOBBIN
K [IeYaTH MakeT ciaoBaps B ¢popmare pdf.

[I1ab0H cioBapHOH CTaThM HACTPOEH HA T0KA3aTEIBHOCTD JIEKCHYECKHX COMOCTaB-
JIeHU# (COOTBETCTBUI), KAK M3BECTHBIX B STUMOJIOTHYECKON U KOMIapaTUBUCTCKON JIHU-
TepaTrype MocjaeIHNe JBECTH JIET, TaK M 0OHAPY>KEHHBIX HEaBHO, B T. Y. OPUTUHAIBHBIX
aBTopckux. CioBapHbIE CTaThU MEPEJAIOT UCTOPUKO-TUAIIEKTHYIO BApUATUBHOCTh PYC-
CKOM M CAaHCKPUTCKOW JIEKCHKHU, U3JIaral0T JIaHHBIC HCTOPUUYECKON CIIOBOOOpA30BaTEIb-
HOW MOP(OJIOTHH U STHMOJIOTHH, JENAIOT OYSBHIHBIM HE IPOCTO BHEIIHEE CXOJCTBO
PYCCKHX M CAHCKPHUTCKHUX CJIOB, HO M HX TOMOTE€HHOCTB, €IMHOE ITPOUCXOKACHHUE.

B mporecce cocTaBieHus cnoBapsi, COABTOPbl OOHAPY>KUIX MHOTO HOBBIX CIIy4yacB
CaHCKPHUTCKO-PYCCKUX H30TIIOCC, IIPOITYIICHHBIX MIIM HE TMOJIYYHUBIINX JOJDKHOTO OCBE-
IICHUS KOMITAPATUBUCTaMU MPONLIOT0. BRISBIEHBI 00MIHE CI0BOOOPA30BATEILHBIC MO-
Ied — IpeBHEE HACJIEIHe TOTO SI3BIKOBOTO COCTOSHHSA, KOTZIa paHHEIPaciaBsSIHCKHN
U WHAOUPAHCKUW TPas3blKU COCYILIECTBOBAIM B PaMKaxX OJIHOTO S3BIKOBOTO apeala
B CHUTyanuu sI36IKOBOTO cofo3a [[IlamomankoB 2016]. B HEKOTOpHIX ciiydasx yaainoch
PEKOHCTPYHPOBATh CEMaHTHYECKYI0 HCTOPHUIO CJIOB, HAMETHTh MEPBUYHBIC 3HAYCHUS
U TIPOCIICANUTH ABOJIONHIO CEMAHTHUKA. Y TOYHEHBI WIH ITEPECMOTPEHBI STUMOJIOTHH He-
KOTOPBIX PYCCK. U CaHCKp. cjioB. CieayIouiie STUMOJIOTHUECKUE 3TIOABI OXBATHIBAIOT
9acTh IPACIABIHCKOTO CIOBHHKA OT S 110 Z.

Pycck. cBro (npacnas. *séno) ~ np.-MHI. Sayana- WA CAHCKP. Syana

B pycck. s3pike XI-XVII BB. u3B. cyul. ¢dHo ‘TpaBa BOOOIIe; CEHO, KOPM IS CKO-
Ta’, IpUJIAr. cBubHbIU, CBHbIU ‘CEHHOU ; cBHO OTM. B cioBapsax ¢ 1704 r., céunoil ca-
paii — ¢ 1762 ., cennoti — c 1771 1.; BAp. cero NONOMHAETCS ONp. cera W MIP. CIHO
TX. (KOHCTaTUpyeM KOPHEBOH “SITh”). DTHMoorus He sicHa [Etym. sl. stslav. 13: 805],
HO COTJIACHO OBITYIOLIEMY MHEHHIO BBIBOJUTCS U3 MPACiaB. *séno, 3aKOHOMEPHO BO3-
BOIUMOIO K H.-. *koi-(2)no- ‘tpaBa’ (Pokorny 610). CieayeT npu 3TOM 3aMETHTh,
YTO [VIABHBIM MCTOYHHUKOM PEKOHCTPYHPOBAHHOTO H.-€. 3TUMOHA HEKOTJAa MOCIYXKH-
Ja JAp.-rped. Tiiocca Kowo, MpUBenEHHAsl B CIIOBape TPYAHBIX U HESICHBIX cioB Mcu-
xust (lecuxwust) Anekcanapuiickoro (OK. V B. H. 3.) U TOJIKyeMas UM Kak y0ptog. Tpya-
HOCTP 3aKJIIOYACTCS B TOM, UTO JAp.-Tped. YOpTOG MMEeT JBa 3HadeHHs 1) ‘3aKphITOe
IPOCTPAHCTBO, CKOTHBIN ABOp, macTOuIe’ u 2) ‘KOpM Ul CKOTa, Tpasa, ceHo . Ilpu
ATOM 110 MHEHHIO HEKOTOPBIX KOMMEHTATOpOB cioBapst [Latte 1953 ], kowd HIKOUM 00-
pazoM He CBsI3aHO C TPaBOH, a ABIsAeTCA (OPMOU mpuar. Kowvog ‘00munii, COBMECTHBIH,
OOIIECTBEHHEIN’, U TOJIKOBAaHUE YOPTOG CIEAyeT MOHUMATh HMEHHO B IIEPBOM 3Haue-
HuU ‘macrouie’. Takum 006pazoM, KOwvd clieAyeT MepeBOANTh Kak ‘obiiee (00muHHOE)
nacTOuIie’ 0 4éM HEeZBYCMBICICHHO TOBOPUT Takke U momera Mcuxus dnpocio ‘odmiee,
myonuyHOTo Nonk3oBanus’ [Hesychius 1867: 892]. Ota HeonpeneaEHHOCTh CTaBUT 10T
COMHEHHE H.-€. apXeTUN *k0i-ono- U SBISETCS MPEISITCTBUEM IS OTHO3HAYHOTO OTO-
JKIECTBJICHHUS €T0 ¢ MpaciaB. *séno, eCiy TOJIBKO HE CBA3ATh €ro ¢ KOpHEM *kei- /*koi-
‘nexxats’ [Pokorny 539-540] u gomycTUTh BO3MOXHOCTh CEMAaHTHYECKOTO Pa3BUTHS
*koi-ano- ‘TO, Ha YeM MOYKHO IOKOMTBCSI > TpaBa > CEHO  TOJIbKO B 0AITOCIaBIHCKOM
[cM. Hamp. Pakerys 2002, Illamomaukos 2010: 11, 315]. CregyeT oTMETHTB, YTO OBLIH
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MOTIBITKA UHOTO OOBSICHEHUS *s€10 KaK IPOU3BOJHOTO OT MpaciiaB. Tiar. séko (*séno <
*sekno) (MenpHIIYK 1968).

Hp.-unn. cymi. Sayana-, sayanam ‘a bed, couch, sleeping-place; the act of lying down
or sleeping, rest, repose, sleep’ IpoU3BOAHO OT TJar. Si-, Séte, Sayate, -ti ‘to lie, lie down,
rest’ ¢ MUPOKO YIOTPEOUTEIHHBIM aTbeKTUBHBIM CY(. -na- (Cp. MpUYacTHe HACT. BpeMe-
HU Sayana M. cp., Sayand *.) ¥ BO3BOJUTCA K U.-¢. *Kei- / *koi- ‘nexars’ [Pokorny 539—
540]. Hp.-una. mMatepuall KOCBEHHO TOJJICPKUBAET OOBSICHEHUE TIPACiIaB. *seno depes
u.-e. *koi- ‘nmexartp’, HO He AT OJJHO3HAYHOTO PEIICHUS.

Pycck. caxamso (nipacnaB. *sekati) ~ Ben. sificayati, secayati

B pycck. cnoBecHoctm XI-XVII BB. W3B. TpHUCTaBOYHBIE TIAT. UCCAKAMU,
npec AKHEMU, NOCAKHEMU, 0CAKHEMU, uccakHEmu, evicaku8mu [CaPS XI-XVII BB.
Cupas. Beimn.]. B nutepatypHOM sI3bIKE€ 3aKPEMHIINCH TJAT. CAKHYHb U UCCAKAMb, UC-
caxnymo [EBrenneBa 1V, 328]. Pycck. ycrap. csixuyms U 00M. caxdmb JOTOTHSIOTCS
MIIp. caxdmu ‘PeIpKaTh, cMOpPKaThes’. BOCT.-caB. mpuUMephl TOMOHSIOTCS JIUT. Sekti,
senku ‘omyckatbes’, ATIL. Sikt, sikstu, siku ‘3acwixath’. Bocxoaut k mpacnas. *sekati,
*sekajetv / *seknoti, *seknetv, riiar. MHOTOKpaTHOTO (-ati) ¥ OHOKPATHOTO (-nQti) BUIa
oT peduiekca u.-e. mIar. KopHs *sengw-: *senkw- ‘to sink; 3acbIxath’, MIPaKTUIECKU TO-
JKIACCTBEHHOTO TparepM. Tiar. *sinkwan, AHTEGHCUBHAs oriacoBka *sakk-, coxpaHEéHHO-
MY B aHIJ. sink ‘OIycKaTbCs, OCEAATh; TOMUTD; PBITh U IMIBeA. sacka ‘to sink’ [Pokorny
906; Watkins IER 75; Etym. sl. Stslav. 4: 246; 13: 813].

Ben. rnar. dopmel 3 1. en. 4. sificayati, secayati ‘BbUIMBaTh, CIYCKaTbh, BHIICTATH,
MIPOJIMBATh, IPOMUTHIBATH WU JUTh BO YTO-JI. WIIK HA YTO-JI.; OPBI3TaTh MEIKUMH Kall-
JSIMU’ — Kay3aTHUBBI THAr. sic-, sificati (BeJl. Takxke sécate), MPOJOHKAIOIIUE U.-€. TTar.
KOpeHb *senkw- (c n 0e3 HazanbHOW WMH(UKcanuu). Ensa nu onpaBnaHa peKOHCTPYK-
1usl u.-e. *sek- W MOMBITKA CBS3aTh €€ ¢ Ap.-uHI. sascasi ‘uccakaems’ (RV VIII, 51:
Val. 3), kak ato caenano B cinoBape Jlepkcena [Derksen 450]. 3nauenus np.-uHA. sic-,
sific- ¥ claB. *sek- CBsI3aHBI IMEHHO C YKHIKOCTBIO U €€ UCTEYCHUEM, YTO MOXKET TOBO-
PHUTB O TOM, 9TO 3HAYCHHE ‘BBICHIXATh , TPATUIIMOHHO PEKOHCTPYHUPYEMOE IS H.-€. TJIaT.
KOpHS *sengw-: *senkw-, Ha caMOM Jielie BTOPUYHO: ‘BBITEKATh, UCTOIIATECS > ‘TEPATh
Biary’ > ‘Beicbixath’. K.JI. BopucoB (Bcien 3a B. Maxekom) nonyckaer BO3MOXHOCTh
STUMOJIOTHUECKON CBSI3M IJIAT. UCCAKAMb C CYIIL. COK, OTMEUasi IIPU 3TOM TPYITHOCTH 00b-
SICHCHHS 3BYKOBBIX COOTBETCTBHH U MIEPEXOIOB.

Pycck. muan. couums (npacnas. *sociti, *socitv) ~ Ben. sdcate

B pycck. cioBecHocTi XI-XVII BB. U3B. coyumu, cou8 ‘UCKaTh pa3bICKUBATh’, ‘BECTH
Tsk0y’, coubba ‘IMOHOC’, a TAKKE MPUCTABOYHBIC TIPOU3BOIHBIC HACOYUMU, OCOYUNU,
omcouumu. B CAP V, xoi1. 666 0TM. Iiar. couy, coutiub, coutims ‘I0BIK0’. Bip. quai.
CcOYUMsb ‘UCKaTh, OTHICKUBATh KOTO-, Y€ro-i.’ (IICK., TBEP., HUKETOP., TOPbK., KPACHO-
Jiap., KypraH., TFOMEH., TOOOII., CHO., UPKYT.), ‘BBICTICKUBATh, HCKATh TI0 cliefiaMm (3Beps)’
(OpstH., cMOII., KypCK., TIEPM., TIOMEH., To0o., Jlanp), ‘JIOBUTH, XBaTaTh (BOpa, 3Beps)’
(CA 1822: mpocronap., danb), ‘outh (pbiOy)’ (ceB.-ABHH., TBEP.), ‘TOBOPUTH KOJIKO-
CTH KOMY-JI., YKOPSTh, ynpekars’ (AOXa3us), ‘IpocuTh, KAHIOYUTH, BRIMAHUBATh YTO-II.
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oomanom’ (Hdams) [CPHI" 40: 93]. Bip couums nomnomnsiercs O1p. cauviys ‘CICIUTH,
MPUCMATPHUBATh 32 KEM-, YeM-JI.” U MIIp. coyumu ‘TIOAKapayiuBath’. Bocxoaut k mpa-
ciaB. *sociti, Tnar. Ha -iti OT cynl. *sokwv ‘mpeciemoBaHue / Mpeciea0BaTeNb, OIS~
JIBIBaHME / coriigaarail, OOBUHEHHE / OOBHHUTEID , BOCXOIAIIETO K U.-€. *sekw-, *sokw-
‘cienoBaTh, PECIIEIOBAaTh, BUICTh; MIOKA3bIBaTh, HaNpaBlATh’ [Pokorny 896; Etym. sl.
stslav. 9: 530-531; 14: 854]. Cp. 3TUMOJIOTHIO PYCCK. COKOIL.

Ben. rmar. sac-, sdcate, -ti ‘ipuHajIeXKaTh, OBITH MPUCOSAUHEHHBIM HIIH BEPHBIM
yemy-J.’, ‘CIyXKHTb, CJIEJ0BaTh, UCKATh, MPECICAIOBATh, OTJABATh MPEIIOYTECHHUE, I10-
MOTaTh’ TaKXKe MPOJIOJDKACT U.-€. apXeTHIl *sekw-, *sokw-. 3HaUCHHS ‘TPUHAIICKATD,
OBITH COEUHEHHBIM MM 3HAKOMBIM C YeM-JI.; HIMETh YTO-JI., UMETh OTHOIIIEHHE; HAClIa-
KAAThCA W T.T.” BEPOSTHO BBI3BaHBI YACTHYHOW KOHTAMHHAIIUEH C TJar. safj- (saj-),
sajati ‘TATIHYTh, MPUKPEIUIATS’ U BTOPUYHBIM CEMAHTUYECKUM pa3BuTHeM. Cp. ceMaH-
THYECKYIO JBOJIIOLMIO JIUT. sakyti, sakaii v NTIIL. sacit, saku ‘TOBOPHUTb, CKa3aTh’; JIaT.
sequor, secuutus sum, sequi ‘UIATH BCIEJ, CJICIOBATh; MIPOBOXKATh, CICIUTH; IPECIICH0-
BaTh U T.J.", Sequester, secundus, secus, Socius; BOSMOXKHO U IparepM. riar. *sehwan,
roT. sailvan ‘to perceive, see; BuaeTh [Watkins IER 74].

Pycck. cop (npacnaB.*sors) ~ cauckp. (apa)skara ‘He4ucTOTH’

B pycck. cnoBecHoctn XVI-XVII BB. u3B. 3acops ‘Mycop, OTXOABI ; CYIIl. COPb OTM.
B cioBapsax ¢ 1704 r. B pycck. auan. 3aQUKCUpOBAHO 7 T€TEPOreHHBIX OMO(GOHOB cop
u 3 omo(oHa copa B pa3H. 3Had., BKIIto4Yas ¥ AaHHbIi cirydaid [CPHI 40: 10—12]. Hau-
OoJsiee yOenmuTeIbHA STUMOJIOTHS U3 TIpaciiaB. *sorv < *se¢dr- < paHHenpaciaB. *skaras
< u.-e. *sk-or, *sk-n-, OCHOBBI aKTUBHOT'O M WHAKTUBHOTO Kjacca [Pokorny 947, 1031;
Watkins IER 78], peryasipHOTO MPOU3BOJHOTO C MEPETIACOBKON KOPHSI U OKOHYAHHUEM
-b OT rJIar. *serati, *sero < *s¢p- ‘UcpaxHATBCA  (Cp. *vors — *verati), BOCXOISAIIETO
K u.-¢. ¥[s]kp- : *[s]ker- : [s]kor- : *[s]kor- ‘ucnpaxusarscs; excrement, dung’.

Hp.-unn. apaskara- (*apa- + *skara-) ‘He4ucTOTHL, OTOPOCH (C HE3aKOHOMEPHBIM
OTpa)KCHHUEM sk) IOMOIHSIETCS aBeCT. sairya- < *scarya- < *skarias ‘Tpsi3b’ U BOCXO-
IWT K U.-€. *[s]kr- : *[s]ker- : [s]kor- : *[s]kor- ‘ucnpaxustecs’ [Pokorny 947, 1031;
Watkins IER 78]. BiuskopojcTBeHHbIE CIIOBa: XeTT. Sakar ‘TpsA3b’; Jp.-Tped. OKOp,
OKOTOG ‘KaJl, HEYUCTOTHI ; Ip.-UCI. skarn ‘HaBO3, yIoOpeHue’.

Pycck. cocna (npacnas. *sosna) ~ np.-uHn. Sisnd-

B pycck. cnoBecHoctu XI-XVII BB. U3B. cyml. cocvHa U cocvub (1073 1.), mpunar.
cocwvroguiu (¢ XII-XIII BB.) u cyml. cocvruxs ‘cocHOBHIHN nec’ (¢ XIV-XV BB.); cym.
cocrna oTM. B cioBape 1704 t., cdcna u cocnd — B 1847 1., B cnoBape Jlans, okoHYa-
tenbHO cochd — ¢ 1940 r. [Ymaxkos [V, 399]; Bnp. auan. cocua, cocna MONOTHSAETCS
611p. cocna n MiIp. cocHa. Bee peanaraeMple 1O CHX IOP STUMOJIOTHH COBEPIICHHO He-
yoemnurenpubl [['pomesa 2005: 250-275; Ceparoxosa 2008: 143—147; Etym. sl. stslav.
14: 857]. B ciy4ae ap.-pycck. cocvra (BUAMMO, *cocbra) TpeOyeT 0ObSICHEHUS pely-
OUPOBAHHBIN -b- (TTapasutnieckuil 3Byk?). [lombiTka BEIIETUTE Cy(. -cHa B 3TUX CIIO-
BaxX HATAJIKMBAETCS Ha TPYAHOCTH PEKOHCTPYKLHUH (UTO €CTh KOpeHb co-?). IlompiTka
YCMOTpETh B MpaciaB. *sosna OCHOBY C paclIMpPEeHUeM -n- Ha 0ase u.-e. KOpHs *Kak-:
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kak-: kank- ‘BeTka’, ‘KoNpIiek’ HATaIKHBACTCS HA HEMOTHBHUPOBAHHYIO MAJIATATH3AIIHIO
BTOPOTO -k- (0KUAATOCH OBI CIIOBO *sokna), cp. STUMOJIOTHIO CyII. cyK U coxa. Hey0e-
JUTENFHO BBIBEACHHE 3TOTO JACHAPOHMMA U3 U.-€. TIpHiar. *kasnos ‘cepblil’, CTaBIIEro
pacrpoCTpaHEHHBIM BOCT.-U.-€. HAUMCHOBAHHEM 3ai1Ia.

CaHckp. Sisnd-, Sisnah M. p. " Sisnam cp. p. membrum virile, a Takke Hapanienb-
HBII BapHaHT Sisan (Cp. Ap.-pycC. coCbHa), CUUTAIOTCA IMPOU3BOAHBIMU OT IJar. snath-,
Snathati ‘IPOH3aTh, YAAPAThH, yOUBATH’, UMEIONIETO (DOPMBI C YABOCHUEM THIIA A0PHUCTOB
Sisndathat, asisnat, nesuaepatuBa Sisnathishati, cym. Sisndtha ‘npoxajipIBaHHE, TPOHU-
3pIBaHUE’ (CP. AKOOBI TIOPKCKYIO STUMOJIOTHIO CYIIL. itiit). DBOJIOIUS CEMaHTUKU TH-
MUYECKas: Cp. COOTHOIICHHE TpaciaB. *xujb < *skaujis u *xvoja < *skuoia, mar. skuja
W NTIL skujas MH. 4. ‘XBOS’, Ap.-HPJL. scé < *skuijat- ‘OOSIpBIITHUK KOMtOUMii’. B cBete
CaHCKp. JIaHHBIX MpacyiaB. *sosng, HaKOHEll, MOJy4aeT THIIOJOTHYeCKH 000CHOBAaHHOE
U SICHOE CII0OBOOOpa30BaTENIbHOE TOJIKOBAaHHWE KaK OCHOBA C YIOBOCHHEM (so- < *¢d- <
*ka-) oT KOpHA *sna- < *¢na- < *kno- 6e3 JeHTaIbHOTO PaCUIMPUTEINST OCHOBBI, TOMO-
IeHHOTO M.-€. TJIar. OCHOBe *Kent-: *knt"-: *Rent'-: *knet"-: *knot"- ‘xonors’ [Pokorny
567]. Ilpu 3TOM MOTHBAIIHsI HAUMEHOBAHHUS COCHBI Ta )K€, YTO M Y XBOU — KOJFOUKH.
OnHAKO HEJb3sl MMOJHOCTHIO UCKIIOYUTH U BO3MOXKHOCTh MPACIIAB. aJIalTAlliy LEelbHO-
JIEKCEMHOT'O 3aMMCTBOBaHMS M (POHETHYECKOH ajanTaluy U3 CHHAO-MeoTcK. nuai. Ce-
BepHoOTO [IpraepHoMOpBS.

Pycck. coxa (npacnas. *soxa) ~ np.-uHn. Sakhda

B pycck. cnoBecHoctn XI-XVII BB. U3B. coxa ‘Ko, MOANOpPKa, NyOWHA, KOJOAKA,
opyaue maxothl’ (¢ XV B.), ‘Mepa IUIOIIa 1, eANHHIIA TOAATHOTO 00JI0KeHHs B Pycckom
rocynapctee’ (XIII-XVII BB.) [Cpesnesckuii 111, 470]. [Tpunar. coxamuiii ‘Bunooodpas-
HBEI® OTM. B cioBapsx ¢ 1794 r. Pycck. coxda ‘IPUMHTHBHOE 3e€MIIEIEILUYECKOE IaX0T-
HOE opyaue’, 00JI. ‘ToJNCTasl Kepib, CTOJI0, MOANOpa, MOACTaBKa (0OBIYHO C Pa3BHIKON
Ha KOHIIE)®, IHaJl. cOXd ‘Kepiib, OpEeBHO, CTONO Kak cTpouTeNsHbIH Marepuan’ (P. Vpai,
Ka3.-HeKpac.), ‘HaBeC Ha CTOJI0ax AJIsl XpaHEHUs] CHOIIOB COJIOMBI, CeHa | T.11." (CMOIL.),
‘CTONO Y KOJIO/Ia, Ha KOTOPBIH KPEMUTCs KypaBih’ (BOPOH., capaT., OpIL., KalyX., psi3.,
CMOIJI., UBaH., POCH., HOBT., YKaJI., HOBOCHO.), ‘TOJICTasi >KepHb, Mallka, KOJ, OOBIYHO
C pa3BWIIKOH Ha KOHIIE, CITyKalas MOIIOPKOH, KOTOPYIO IOACTABIIIOT K YeMY-JI. HIIH
K HEH MpHBS3BIBAIOT YTO-JI.; MOAMOPKA, Pa3BUIIOK, MOIIHpArOmuii orpany’ (actpax.,
IIOH., Ka3.-HeKpac., BOPOH., KypcK., TaMO., opi1., cMoIL., Kapemus, mypmaH.; onorenk. Ky-
nukoBckuit; [11010X0B), ‘0/THA M3 PACCTABJICHHBIX B PSJI JKEPCH, HA KOTOPBIX Pa3BeIIy-
BalOT YTO-JI. JUIA MPOCYLIKU (KOCTPOM., HOBT., CEJIUTep., IICK., OJIOH., P. Ypau), ‘nepe-
BSIHHBIH KOJI C pa3ABOCHHBIM KOHI[OM HJIH OCTPBIM KEJIE3HBIM KPIOKOM C OJTHOM CTOPOHBI
U TPUBS3aHHBIM KaHATOM C APYTOH, CITy>KaIluil sSKOpeM, KOTOPBIH Opocanu Ha Oeper
C IUTBIBYILIETO TI0 TEUCHMIO IUIOTAa WM Oap KW Ul MPUYAJHBAHUS WIN yIACpKaHUS UX
Ha OJHOM MecTe’ (CMOIL., ApOCil., BOJIOT., BOJIK.), ‘locox’ (P. Ypai), a Takxke ‘Mepa 3eM-
mu’ (HoBr., bypuamies) [CPHI 40: 78—80] nomonHstotes 61p. caxd ‘coxa, IPUMUTHBHOE
paio’ u Mip. coxd ‘moxnopka’. BocxoauT k mpacnas. *soxa ‘Cyk ¢ pa3BHJIMHON , ‘KO,
OyzaTo Obl mpojoIKaroLeMy M.-e. *Rak’d ‘cykoBara majka’, Cyll. . p. Ha -4 OT H.-€.
xopHsi Rak"-, Rak"-, kank"- ‘Betxa’, ‘konbimex’ [Etym. sl. stslav. 11: 686-687; 14: 855].
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[Tpx TakKOM STUMOJIOTH3MPOBAHHMH MOJTy4aeM YHUKAIbHBIA TpuMep pediekca u.-e. k”
B BHUJIE MTPACJIaB. X. AJbTepHATHBHAS STUMOJIOTHS MpaciaB. *soxa U3 BOCT.-u.-e. *kaksa,
BapuaHTta *koksa ‘body part, hip, thigh’, nat. coxa [Pokorny 611], mpuBoauT K perymsp-
HBIM (DOHETHYECKUM U3MEHEHUSIM U yMaJseT JOCTOBEPHOCTh BBILIEYITOMSHYTOH 3THMO-
norud. V3HavanbHBIM MOTHBOM HOMHHAIIMM OOBEKTA, B MOCICAHEM CIydae SBIISETCS
CYKOBATOCTb IaJIKH, KEPAH, CTBOJIA C CYKOM.

Hp.-unp. sakha-, $akhd w n.-nepc. Sdy ‘BETBb, CyK’ TaKXKe BO3BOIAT K H.-€. *Rak’a
‘cykoBaras majka’, Cyll. %K. p. Ha -d OT U.-€. KOpHs *Rak’-, *Rak"-, *Rank’- ‘Betka; xo-
neimek’. CiexyeT 0co00 OTMETHTB COBIAJCHHE B XK. poje. Cp. STUMOJIOTHIO PYCCK. CYIIL.
cYK, coxamulil, TAT. Saka, Sakéleé, Sakotas ‘pa3BeTBNIEHHBIN, NTII. Saka ‘BETBb, CYK, pa3-
BHJIMHA, Pa3BETBJIICHHE JiepeBa’; apM. caxX ‘BeTKa, poratka’, TOT. hoha ‘Turyr’.

Pycck. cnopuiii (npacnas. *sporv) ~ Ap.-uHI. sphird

W3B. Ap.-pycck. U 1chaB. cnops ‘OOWIBHBIN; BIIP. AUAN. CHOPbIL, CHOp, Cnopd, CHo-
PO, TMaJ. cnop ‘XOpOIIWi ypokal, H300MITHe, CIOCOOHOCTh 1aBaTh XOPOIIMH ypoKaii’
(cMoi., Kypck., merep0.), ‘Bbiroja, NpuObUIb, TPUOBUTEHOCTD (BOJIOT., CMOJI.), ‘CHOPOB-
Ka, JJoBKocTh' (DcTCCP), mpuinar. cnopwiii [CPHI 40: 222; 235-236], AONOITHSIOTCS MJID.
cndpuii ‘OBICTPBIN, YCHENIHbIH; 00BbeMUCTBIH’ U 61p. cnop ‘ycrnex, npuOsLIs’. Bocxomur
K mpaciaB. *spors (yxke aHTCK. 3THOHUM Xmopor y [Ipokonust Kecapuiickoro), peryisp-
HOMY MMEHHOMY NPOHU3BOAHOMY OT IUIOXO COXpaHUBILEHCS IJIar. OCHOBEI *sper-: *spér-
[TomopoB 1982: 145—-157; On xe 2006: 283—-296], BocxoasmieH K u.-e. npwiar. *sp(h)aro-
prosperus [Watkins IER 82], BeposiTHO, pacimpenuto popMaHTOM -7- Tar. KopHs *sp(h)
e(i)- ‘to thrive, prosper’ [Watkins IER 82; Pokorny 983], cp. pycck. tiar. cndms, cnbio.

Hp.-una. sphirda, sphard, ‘Ty4Hblil, OOMIBHBIN, OOraThlil’ Takke BBIBOAAT U3 HU.-€.
npuiar. *sp(h)aro- prosperus (HyJeBas orjiacoBka KopHs), *sp(h)éro- (¢ npoan€HHbIM
BOKAJIM3MOM) U JaBHO comocTaBisitoT [Monier-Williams] ¢ nut. mpuinar. spérus ‘Obl-
CTpBIH, CTPEMHTENbHBINA, CHEWIHBIN’, Jat. prosperus (U3 *pro-sparos) ‘CHaCTIUBBIN,
OJIarONIPHSITHBIN, Ip.-UCIL. sparr ‘OepexIIMBBIA, MOIIaKEHHBINH ; ¢ (puHEHCK. 0CHOBOM
*spart-, pacCIIMPEHHON JCHTAFHBIM (JOPMaHTOM, B COCTaBe "mapcKkux" UMEH COOCTBEH-
HBIX Spartakos, Spartokos, Spardokos u B apM. ipunar. p ‘art'am ‘0OUIBHBIN’.

Pycck. cmena (npacnaB. *sténa) ~ canckp. styana-

B pycck. s3pike XI-XVII BB. u3B. cmbra ‘creHa 3maHus’, ‘orpana, 3aropojka’, ‘orm-
JIOT” W TpHUiIar. cmbrorbiy ‘CTEHHOW; cyll. cmbBra OTM. B clioBapsx ¢ 1704 r., cmbua
[CAP V, xon. 934-937]; Bap. cmerna NONONHIETCS ONp. cyssHa M MIIP. cmina TX. (KOHCTa-
THPYEM KOPHEBOM «sITh»). BocxoauT k mpacnaB. *sténa, BO3BOAUMOMY K U.-€. *stdi-n-
‘KaMeHb’, ‘TBepAb’, MPOU3BOAHOMY (TIPHY. TPOIL. BP.) C cyd. -n- OT KOpHS *stai-: *sti-
‘cxumarth, ymoTHATh  [Pokorny 1010; Etym. sl. Stslav. 15].

CaHckp. styana-, styanam oOpa3oBaHO OT TJaroia styai-, stydyati (stydyate) ‘cobu-
paTh B Ky4y WIH B MaccCy; TBEPAETb, IYCTETh, YBEIUIUBATHCS , KOTOPBIH TaKXKe MOXKHO
OTHECTH K pediekcaM H.-e. *stdi-n-, cp. Ip.-Tped. oTiol ‘TOJBIN, KPEeMEeHb , TOT. stains
‘kameHb’. CaHCKp. POpMBI MOOYXKIAIOT CEPhEIHO 3alyMaThcs Ha/l MPaBUIBLHON PEKOH-
CTPYKIIMEH IpaciaB. apxeTuna: *st'ana < *stiena wimm *staina?
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Pycck. ecmyo (npacnaB. *studv) ~ canckp. toda-

B pycck. s3p1ke XI-XVII BB. U3B. 1IcHaB. CyII. cm80b, cmEdb ‘XONIOI’, ‘cpam, Iopy-
raHue’; Tar. cmyoumsy, cmyxcy OTM. B clioBapsax ¢ 1771 T., mepk. cmyos ‘cpam, mopy-
ranue’ (Janb); Bap. quain. cmyoa (apXxaHr.), cmyos (CeB.-BOCT.), cmyodens (IICK.), Cmblob
(MOCK., psi3., BOPOH., TaMO0.), npocmyda AOTOIHSIOTCS ONp. cmyo03iyb U MIIP. CHYOumi.
CunTaercs, 4To BMECTE C IICNIaB., CT.-00JIT. cmoyos ‘xonox’ u ‘ctbix, cpam’ (Cymp., Oct-
POM.), PYCCK. THAL. cmyd BOCXOAMT K Mpacias. *stude < *staudas, mpoIoiKaronemy u.-
e. muan. */sftud-, [s]tund- ‘konoTh; OUTH, KOJOTUTB, yaapsATh (Iynko)’ [Etym. sl. stslav.
15], cp. pycck. rnar. myzumeo. [lepBUYHYIO CEMAaHTHKY 3TOTO CIIOBAa YCMaTPHUBAIH B Be-
POSITHOM CBSI3M cHyda C XOJIOJIOM Yepe3 XapaKTepHOe MOKaJIbIBaHHE Ha MOpo3€e. MBI ObI
o0paTwiii BHIMaHHUE Ha BO3MOXHYIO 3BYKOOITHCATEIBHYIO COCTABILIIONIYIO TIEPBUYHO-
ro 3Ha4eHHUs (Ha MOpO3e MPEIMEThI U3MAI0T TYJIKUE IIYMBI NPH yAape), cp. mpeodia-
JIAIONIYI0 3BYKOHM300pa3UTEIbHYIO CEMAHTHUKY H.-€. POJCTBEHHBIX CJIOB: JIUT. Stumdytis
‘Tonkatecs’, ckud. ruaponum Toéviog, Tondzos ‘rynkas (peka)’, anb. shtynj ‘Tonkawo’,
nat. tundo, tutudi, tii[/n]sum, tundere ‘OUTh, KOJOTUTH, YIAPATH, TOT. Stautan ‘TOJKATh .
IIpeanonaraemast gajapHeHIIas ceMaHTHYECKas SBOIOIHS ‘XOJIOA > ‘CThIJI THUIIOJIOTH-
YECKH COOTBETCTBYET OIIIO3UIHNU MOPO3 U Mpa3wb, mMep3ocms. Ilpn 3TOM ecTh W UHAS
TOYKa 3pEHUS Ha cmyo Kak opopMIIeHUE IeHTaIbHbIM (POpMaHTOM HU.-€. *steyoa-, *stau-,
*stou-, *stil- (Ip.-rped. otow ‘Aenaro xxéctkuM’) [Uepnbix 11, 213]. B mocnensem ciaydae
ocraércs 6e3 00bsAcHeHns cypduKcanus: -d- uim -d"-? A ceMaHTHKa MOKET OBITh MOTH-
BHPOBaHA aHAJOTWIHBEIM Pa3BUTUEM mepnuymsv > omoponems > mpyn [lllanomankoB
2007: 431-435].

CaHcKp. todd-, toddh ‘TOT, KTO aJIUT; YKOJ' MPOU3BOJHO OT IJar. tud-, tudati ‘“Ton-
KaTb, KOJIOTh, OUTh’ M BOCXOJUT K W.-€. AWAJ. CyIl. *taudas no tnar. */sjtud-, [s]tund-
‘KOJIOTB; OUTB, KOJIOTUTH, YAAPSTH (TYIKO)’ 0€3 MOABIKHOTO S-. DTa CAaHCKP. 3TUMOJIO-
THsl TIO3BOJIAET OOJIee PEIIUTENLHO BBICKA3aThCsl B TOJIB3Y MEPBOM ATHMOJIOTHH PYCCK.
cmyo. A B cityuae BO3BEIEHHS PYCCK. Cmyo0 K U.-€. *steua-, *stau-, *stau-, *stil- BO3MOK-
HO POJICTBO C CAHCKp. IJIar. Sthii- ‘ObITh MPOYHBIM, XECTKUM WIH CHIBHBIM . HeomHo-
3HAYHOCTH ATUMOJIOTHUYECKHX PEIICHIH TOHIKAET PSUTHHT COIIOCTABIICHHUSL.

Pycck. cyka (nmpacnas. *suka) ~ caHckp. svaka

B pycck. cnoBecHoctn XV-XVII BB. U3B. Cyll. ¢8ka W TpUJIar. c8uyuu; Cyll. cyKd
OTM. B cioBapsax 1762, 1771 rr.; BIp. cyka DONOJHAETCA MIIp. cyka. Bocxoaut k mpa-
cnaB. *suka < *¢aukd, npousBomHOMY C cy®d. -k- oT KOopHA *su- < *¢au- < *Keu-, Boc-
XOJISIIETO K TOMY K€ H.-€. KOPHIO, UTO M JPyToe Mpou3BoAHOE *Kku-(u)on, *ku-nos ‘nec,
cobaka’ [Pokorny 632; Watkins IER 46], Toyibko 6€3 pactimpHuTesnss OCHOBBI -11-, CP. JIp.-
NPYCCK. Sunis, JIAT. Sud, Sufis ‘cobaka’, BOCT.-JIUT. Sunis, JIITIL. Suns, poj. I. sund, MH. 9.
suni ‘cobaka, méc’; apM. Sun; rped. KO®v, poj. . Kuvig; ToXap. ku TK.

Hp.-uHA. ¢uva, ¢va, sva, svan, poa. 1. ¢unas ‘cobaka; dog, hound, cur’ u svaka-
‘BOJIK’ BMECTE C aBeCT. Spd, POJ. 1. sundé u Ap.-mnepc. spaka ‘cobdaka’ oueBUIHO 0Opa-
30BaHBI OT HEKOETO KOpHS Sva-, Su-, TOMOT€HHOTO U.-¢. KOpHIO *kuuon, *kunos ‘mec,
cobaka’ [Pokorny 632]. Bonee mo3anue ¢opMbl (OTMEUEHBI TOJILKO B Maxapabxapa-
te Damayantikathd) svaka-, svakah m. p. ‘Boax’ GecCriopHO OZHOKOPEHHEIC Sva, Svan,
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pon. m. Sunas ‘niec, cobaka’. [lepBudHOe 3HaUEHUE U.-€. KOpHS *Ku(u)-: k(u)eu- B ocHOBE
*Ruyon, *Kunos MoXeT OBITH OCTOPOYKHO HaMEUYEHO KaK 3BYKOM300pakeHHe, MOZ00HO
cosa, coska. CEeMaHTHYECKOE pa3BUTHE ‘BOJIK’ HIJIM ‘co0aka’ HE CTOJb yX JAJIEKO pa-
3o1eIeecs, YTo0bl COBEPIIEHHO CKPBITh MIyOMHHYIO HAEI0 O CeMeWCTBEe co0aubHX.
Hert auruero tumonornyecky HEBO3MOXKHOTO U B 3aKPEIUICHUH OJHOU U3 ()OPM MMEHHO
3a cCaMKOH COOaKH.

Pycck. cnou (npacnas. *swvlojb) ~ canckp. samlaya

B pycck. cioecHoctu XI-XVII BB. u3B. crou (XIV B.); CyIll. ¢10ti OTM. B CIOBapsX
¢ 1771 r.; BAp. caioti, poA. . 10 AONOTHAETCS MIIP. Caitl, POA. T. ¢os. BocXoauT K npa-
ciiaB. uMeHH (pe3yibTara) NeHcTBUS *sv/0jb, OTHOCUTEIHHO MO3AHEMY OTIJIAr. TPOU3-
BOJHOMY C Cy(. -jb C NeperiacoBKOW KOPHS OT NPHCTaBOYHOTO riiar. *suliti, *svlyjo,
BOCXOJISIIIETO K W.-€. TJIar. *[i-: *lei-: *[é-i ‘muth, Teun’ [Pokorny 664; Watkins IER 47].

Canckp. samlaya ‘settling or sitting down; melting away, dissolution; ocaxnenue
WIN yca)XWBaHUE BHU3; PACIUIaBICHUE, PACTBOPEHHE  TAKXKe SBISETCS MPUCTABOYHBIM
MPOU3BOIIHBIM (Sami-) OTIJIArOJBHBIM CYII., 00OPa30BaHHBIM C IOMOIIBIO BTOPHYHOTO
cyd. -(i)ya ot rnar. li-, liyate (B Purseae taxxe layate) ‘TUIOTHO NPWIETaTh, JbHYTH,
JIUIHYTH , TECHO CBSA3aHHBIM C TJIar. KopHeM #i- (li-), riyate ‘pa3Msrdatbcs, MIaBUTHCS,
T€Yb, KaraTh’ (OYCBUIHO IT0 IMHUHM CEMAaHTHYECKOTO PA3BUTHUS ‘Pa3MATIaThCs, IIABUTH-
cs’ > ‘nmenatbes JIMMKUM ). DTOT ABOWCTBEHHBIN XapaKkTep CaHCKp. samlayd npuaaét Ho-
BOE€ M3MEpPEHHE ATHMOJIOTHH CIIaB. *s»lojb W ceB.-Tenacr. (Ip.-Makea.) MoBel. GBAON
‘Bosneit, copepuin BoznusiHue’ [[anomHukos 2009: 303-311].

Pycck. cmepms (npacnaB. *svmorts) ~ CAaHCKD. sumrtyu

B pycck. cmoBecHoctn XI-XVII BB. W3B. Cyml. cwuMbpmb, TIPUIAT. CbMbPHbHD,
CbMbpMbHBIU, CYILL. cMepmb OTM. B ciioBapsix ¢ 1704 r., mpui. cmepmentoe OTM. B CIIO-
Bape bepeiaaet 1627 r., cumepmenvusiti u cmepmusiii — ¢ 1731 1.; BIp. cmepms AOTION-
HsieTcs Onp. cmepys. BocxoauT k mpacnaB. *s»mbrte (Hapsny ¢ *morts), hopMaibHO
KoH(pukcanuu ¢ ped. *su- v cyd. *-fb OT OCHOBBI JIar. *merti, *moro ‘MOMEpeTh’, BOC-
XOJISIIIETO K H.-€. *mer-: *mor-: *myp- ‘ymupats’ [Pokorny 735]. EcTb pa3Hbie OIXObI
K OOBSICHEHHIO HAYAIIBHOTO *sb-. OHA BBIACIISIIOT TJ1ar. IPUCT. *sb- H pEKOHCTPYHPYIOT
MO3JJHee OTIJIAroJIbHOE MM, OTBIICUEHHOE OT IPUCTAaBOYHOIO IJIar. *svmerti, *svmoro
u ohopmiteHHOE cyd. *-fo. [[pyrue ycMaTpHuBaroT B IpaciaB. *sumorts MEPEKUTOK U.-€.
CJIOBOCJIOKEHUS *su-mytis ‘Onaras cMepTh, T.€. CBOsI, ecTecTBeHHas [TpyoOaués 2002:
192-193, 423].

CaHckp. myti-, mytih TIPOU3BOAHO OT AP.-MH/I. TJIar. my-, mriydte (Takxke marati, WIn
mdrate) ¢ IEPBUIHBIM CYOCTaHTHBHBEIM CY(. -fi. 3aHKCHPOBAH IO MEHBIIIEH Mepe OAUH
ciaydail ¢ IpPHUCT. sam- — TPUIIAr. IPUYACTHOTO XapakTepa sammrta ‘COBCEM MEPTB’.
Kpome Toro, 3STUMOIIOTHS U.-€. CIIOBOCTIOKEHUS *su-mytis ‘Onaras cMepTh’ oOpeTaeTr He-
KOTOPYIO MOAJEPKKY B BUJE CAHCKD. Sumytyu ‘N€TKas cMepTh’ U sumyrta (su-myta) ‘0e3-
KU3HEHHBIH, TOJTHOCTBI0O MEPTBEII’, 00pa30BaHHBIX C TIOMOIIBIO MPOKIUTHKY Si- (Sii-)
‘XOpOIII0, MHOTO, OY€Hb CUJIbHO . BuanMo, pyccK. U CaHCKp. ‘CMEpTh — JIETKasi CMEPh’
NEHCTBUTENFHO YXOAUT KOPHSIMH B BOCT.-H.-€. SI3BIKOBOW apealt (MM Jake COI03), Cp.
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HE pa3JIeISIFOIINe ATy U30TIIOCCY JIUT. mirtls, mirties, ITIIL. mirte; naT. mors, mortis; ToT.
maurpr OT IparepM. *murp- ‘yoOuicTBo’ < n.-e. *myt-is ‘CMepTh’.

Pycck. cepebpo (npacnas. *serebro) ~ caHckp. Subhram

B pycck. coecHocTtn XI-XVII BB. U3B. cbpedpo, cepebpo, IO3THEE cepedPo OTM.
B ciioBapsix ¢ 1771 r.; BIp. cepebpo NOMONHACTCS OIIp. cepebpo U MIIp. cepebpa, cpibno.
DTUMoIIoTHs clloBa octaércst HesscHou [Etym. sl. stslav. 16: 935-936]. O.H. Tpy6aués
BO3BOAMII K TIpaciaB. *serebro < *cir'abran, n3gaBHa BUIOW3MEHEHHOMY (BCJIEICTBHUE
BBICOKOYACTOTHOTO yOTpeOIeHus?) u.-€. Juail. mpuiar. *krb"ro-, npeanonoskuTeasHo,
3alMMCTBOBAaHHOMY U3 CUHJI0-MEOTCK. nuail. [ Tpy6aués 1978: 99; On xe 1999: 274] ¢ He-
BBIACHEHHOH H.-e. aTUMoiorueil kopus *krb-, papuanta u.-e. *skerb(h)-: *skreb(h)-
‘sharp, pointed object, a sow; pieces; to scratch, to scrape; scrabble; shrub; trench, ditch;
embankment’ [Pokorny 938; Watkins IER 78]. [lepBuuHOoe 3HaYeHHE, BOZMOXKHO, HCXO-
JIIT U3 ‘NIeNIaTh HACCUKU OCTPBIM IPEAMETOM, YKPAIIaTh pe3b0oit’?

Ben. npunar. subhrd- ‘KpacHBBIN, CBETIIBIM, ONECTAIIMEA , CAHCKD. CYII. Subhram
cp. p. ‘cepedbpo’ (TOJNBKO B HEKOTOPBIX CPEIHEBEKOBBIX CAHCKp. CIIOBapsix), 0OpazoBa-
HO OT IJ1ar. KOpHs Subh-, Subhdyati ‘ykpamath’ ¢ IEPBUYHBIM abEKTUBHBIM Cy (. -7d.
ABecCT. He IMeeT aHaJlora, HO Jp.-MH/. CJIOBO JOHOJIHSAETCS CHHAO-MEOTCK. I'HJIPOHHU-
MoM Zifpidma (Sibriapa) ‘cepeOpsiHas peka’, OTHOKOPEHHBIM THAPOHUMOM W3 JIMKHU
XiBpog apyvpeog motapds (Sibros argyreos potamos) ‘Cubp — cepebpsiHas peka’ (To-
MOHUMHYECKOE Hacieaue cKud. moxoaoB B A3uio?). B 000ux cirydasx KOpHEBOH c€J10-
roo0Opa3yIoNIHii COHAHT ;' OBUT YTpaueH B TIIYOOKOH MPEBHOCTU M 3aMEIICH KPATKUMHU
y3KHMH TJIACHBIMH U, i, TEM HE MEHEE, apXeTull 3THX (Gopm, Oe3ycioBHo *Srbira- <
*krb"ro-. IlpuMedaTenbHBI IpoUKe pedIeKchl 3TON albEKTUBHOM OCHOBBIL: JIp.-TIPYCCK.
sirablan, nat. sidrabras, sidabras, ntin. sidrabs, sudarbs ‘cepedpo’ (s mpabaiT. A3bI-
Ka PEeKOHCTPYUPYIOTCSI IPOTOTUNBI *Sirablan ~ *Sifd]rabras, 3anMCTBOBaHHBIC U3 Ka-
KOTO-TO JPYTOT0 CATEMHOTO SI3bIKA); apM. surb ‘4UCTBIN, CBATOW SIBIIETCS pe3yibTa-
TOM MeTaTe3bl B *cubr — BO3MOXKHOE 3aMMCTBOBaHHE U3 MHAOUPAHCKUX auan. Ces.
Cupun; Tot. silubr, np.-ucn. silfr, np.-auri. seolfor, ap.-B.-HeM. silabar ‘cepedpo’ Bce
u3 mparepM. *silbr-, ckopee BCero, paHHEro 3aMMCTBOBAHHSI U3 ITPEIKOBBIX BHIOB Oai-
To-ciaB. Tpymmsl. Ckud. riocca kepPépror dcbevelc ‘OeccrmpabIe, 00ecCHIeHHbIE (TIe-
pepe3aHueM cyxoxuinid?)’ u npou3BoaHbli TonoruM Cerberion, KepPepio mpogomxa-
10T apxetun *krbrio- 6e3 0xumaeMoi manaTaan3alyy, €ClIM OHH BOOOIIE OTHOCATCS
K 9TOMY CJIy4alo.

Pycck. 6ana (npacnas. *vapa) ~ ap.-uHI. vapi

B pycck.-1icnas. cnoBecHoctr XI-XVII BB. U3B. Cyll. 8ana, eanvl u 18ce uiu esepa
‘MeNnKuil 3a5mB; BojoeM co crostueit Bomou® (Illectogner Mo. ex3., 69. 1263 r.), 60da
cmepobuua 6w sant (XKut. [ladgu. Mun. desp., 279.). U3 ucnas. (ct.-601r.) 6ana (Cynp.
i Petkos ¢6. XI B.) [CnPS XI-XVII BB. 2: 16—17], mpojo/Karomero mpaciaB. 0CHO-
By Ha -d *vapa < *udpd, HeyBepPEeHHO BO3BOJIUMYIO K H.-€. ap- ‘Boja’ [Pokorny 51-52],
STUMOJIOTHYECKH HescHyro [Etym. sl. stslav. 17: 1038]. HauanpHOE V- MOXHO 00BsC-
HUTH KaK Mapa3suTUIECKUI MPOTETUUECKUH Tai/ (B paciaB. OOBIYHO j- WIH V- TIepel
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CJIOBOM, HauMHAIONIMMCS Ha a-), Cp. MOAOOHYI0 MpOTe3y B IpaciaB. *atra — pycck.
eampa, éampyuixa. B TakoM cityuae, op.-MHA. KOpPEHb ap ‘Boja’ B apsaras, apam napat
SIBTISIETCS] TIPABIIIHBIM COOTBETCTBHEM CJIAB. 6and. 3aMETHO OTIIHYHUE B JOITOTE KOPHE-
BOTO TJIACHOTO.

KopneBo#i rnacHbIi #, 0COOEHHO B aJbeKTHBHOH OCHOBE Ha -id, -i0- OTMEYaeTcs
B aJie00aIKaHCKON TuapoHuMuH (Axiope, Axiupa Yepua Bona) u B ip.-nipycck. wupyan
‘00nako’, JIUT. upé ‘peka’, NTII. upe ‘pydel, peka’. Bo3MoxkHO, niepen HaMH JIPSBHHE
U.-€. CHHOHHMHUYHBIE aJUIOMOPQBI *ap- M *up- ¢ HESCHOM JUIA HAC Tereph anooHHei.
B Takom ciydae aTHMOJIOTHUECKOE BO3BEIICHHE K KOPHIO *yep- ‘Opocarth, BHIOpachBaTh’
[Pokorny 1149] uznuiine. I'nnoreTnvyeckoe MepBUYHOE 3HAUYEHHUE ‘BBIKOTIAHHBIN WIIH
o0Opa3oBaHHBII 1aMO0i BOJIOEM’ HE MMEET JOCTOBEPHOW MOTHBAIIHY.

Canckp. vapi-, vapi ‘npya (caenaHHbIi pa30packlBaHUEM WM MeperopakuBaHuem?);
OOJBIIION OKPYIIIBII BOJHBIN pe3epByap, 03epo, OacceiH’ TOJIKOBAM KaK MPOU3BOIHOE
¢ cy(. uMeHu AeiicTBus (IIOYTH BCET/IA XK. P.) -I (HEACHA, OJTHAKO, IPUPOJIA JOITOTHI 3TOTO
1) OT BeJ. THar. vap-, vdpati, -te (nepd. GopMsl uvapa, upiih; iipe) ‘pa3dpachiBaTh, pacKu-
IIBIBaTh; CBAJIMBATh B Kydy, IEPErOpaKUBATh 1aMOO’, BO3BOJIMMOTO K H.-€. TJIar. *uep-
‘Opocats, BeIOpackiBaTh’ [Pokorny 1149]. Hey6enuTenbHOE TOJIKOBAaHHE BBUIY APYTOTO
MPOU3BOJIHOTO OT ATOTO JKe TJIarona Jap.-uHJ. CYIL. XK. p. vapd-, vapd ‘MypaBeHHHUK (Ky4ya
3eMJIH, HACHITTaHHASI MypPaBbsIMU)’, ‘YTIIyOJICHHE, TIONOCTh, AbIpa’, KOTOPOE KOHTPaCTUPY-
€T C TpaciaB. *vapa U B CTEIICHU KOPHEBOM OIIACOBKHU, U B ceMaHTHKe. HacTopaxmuBa-
€T ¥ OTCYTCTBHUE KaKOi ObI TO HU OBLIO "PYKOTBOPHOM' CEMAaHTHKH Y TAJIe00ATKAHCKHX
THIPOHUMOB C -dpd, -upa B COCTaBE, U 'y pe¢IeKcoB B OaNTHHCKUX s3bIKax. HeBpicokuit
PEHUTHHT COTIOCTABICHHS OTPaXKaeT HESICHOCTh STUMOJIOTHH U CJIaB. M CAHCKP. CIIOB.

Pycck. sapumu, eapsimu ~ cauckp. vdrati, varayati

H3B. cT.-pyccK. BAPHTH ‘OBITh BHadalle, NIPEABapHUTh, NPEAYIPEAUTh, IPEAYBENO-
MUTb, ONEPEIUTh, JOKIATHCA, MOJACTEPEUD’, BAPTH ‘IpeABAPATH, MPEAYNPExIaTh’
[CaPS XI-XVII BB. 2: 219], no3xe sapamu, sapsams, 6apsr, éapsem HECBPII. ‘yIIpe-
XKIaTh KOTO B KAKOM MECTE; YCKOPATh IMPUHTH KyAa-JI.; UATH KyHda-H. IMepe KOro-IL.;
npensapsats’ (CAP I, 509; Tpa. Apesn. Poc. 212) [CaPS XVIII B. 2: 218], uepk. u crap.
sapume ‘YIPEKIATh, ONMEPEXkKaTh; IPENBapsTh, IperocTeperats, ooeperarsy’ [[Jams I,
166]; B coBp. TUTEp. A3BIKE YCTOSIINCH TOJBKO MPUCTABOYHBIC MPOU3BOJHBIC Npedsd-
pumyb ‘NpeaynpennuThb, ONEPeauTh U npedgapsims ‘MpenyNnpexaaTh, ONepexarb, Npel-
mrecTBoBatTh . [IpUHATO CYUTATH 3aMMCTBOBAHUSAME U3 IICIaB., CT.-00NT. gapumu, eapsi-
mu, npsosapumu, npbosapsmu (Etym. sl. stslav. 17: 1038), pediekcos mpacnas. *variti,
*var'e, *var'ati, *var'ajo. IlepBuuHOE 3HaYEHUE TJar.. ‘BHE3AITHO MOSIBUTHCS M 3aCTaTh
Ha MecTe (MIPEeCTYIUICHU ), MOAKAPAYIIUTE’ XOPOIIO COXPAHMIOCH B OOITapcKOM OJIHO-
KOPEHHOM JIEKCHYIECKOM THe3Ze (3agaps, usnpesaps, eapapui), BTOPUIHbIE 3HAYCHHUS
‘OXpaHsATh, OTPAaHMYHMBATH, 3AlIMIIATE’ W ‘YIPEKAaTh, HPEAOCTEPEraTth’ pPa3BILTUCH
nmo3zHee. BeckMa BeposiTHO OBITOBaHKE IO3HEIIPACTIAB. apaguTMaTHUCCKUX BapHaH-
TOB TJIar. *variti, *vdrite u *var’ati, *var’djeto, IpOJOKAIONINX PAHHETIPACIAB. OCHOBY
*uar(i)at’ai, *uar(i)aiati (3 1n. e1. 4.), STUMOJIOTHSI KOTOPOW CTAHOBUTCSI TIOHATHEE MPH
COIOCTABJICHUH C JIP.-UH]I. MATCPUATIOM.
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BeposiTHO, 3Ta ke OCHOBa IPEACTaBICHA B JP.-MH/., BElA., CAHCKp. riar. ¢opmax
varati, varate (Heonpen. varitum, varitum) ‘to cover, screen, veil, conceal, hide, surround,
obstruct’ (RV), ‘to close (a door)’ (AitBr), ‘to ward off, check, keep back, prevent, hinder,
restrain’ (RV, AV); ctpan. vriyate (aop. avari) ‘to be covered or surrounded or obstructed
or hindered’ (RV, MBh), xay3. varayati, -te (ctpan. varyate) (MBh) ‘to cover, conceal,
hide, keep back, hold captive’ (RV), ‘to stop, check, restrain, suppress, hinder, prevent
from’ (MBh), ‘to exclude’ (Siddh.), ‘to prohibit, forbid’ (MBh), ‘to withhold’ [Monier-
Williams] momonmusiercst ap.-tiepc. pari-varaka ‘protective’. K 3To# u.-e. riiar. ocHOBe
OTHOCWIJIW JIaT. TIPUCT. TJIar. operire ‘to cover’ u aperiri ‘to open, uncover’ (*op-/*apo-
+ yerit'i), TOT. warjan, uHeM. wehren, Wehr, auri. weir. U.-e. apxetun *yer- 5, *yor-,
*yor-o- ‘to cover’ [Pokorny 1160].

Pycck. 6éopo (nipacnas. *vedro) ~ canckp. vidhra-, vidhram

B pycck. cnoecHocTr XI-XVII BB. U3B. BeApo ‘sicHas COMHEUYHAs MOTOJa, 3HOMH, 3a-
cyxa’ [CnPS XI-XVII BB. 2: 49], icnaB. 6edps “SICHBII’, 6edpo ‘BEAPO’; BIP. 8€0po N0-
HOJIHSIETCSI MIIP. 8€0po ‘sicHast noroaa’. M3 mpacnas. *vedro, *vedrv, *vedra ‘sicuas noro-
Ia’, cyOCTaHTUBHPOBAHHOTO MPIUIAT. TPEX OKOHYAaHUH. OTHI ATUMOJIOTH IPEAIIONarain
IpsSIMOE 3aMMCTBOBaHHE U3 mparepM. (¥wedr-) WK TOYEPHUX TepMaHCKuX s13. [Schmidt
1889; MapteiaoB 1963; Etym. sl. stslav. 17: 1040—-1041]. IIpu 3ToM camo miparepM. clio-
BO HE MPEJCTABISACTCSA 3TUMOJIOTUYCCKU PO3PAUYHBIM: HEKOTOPBIC MOJIAraid IparepM.
*Wwedro- IPON3BOIHBIM € Cy(. -dro- oT riar. *weé- ‘to blow’ [Watkins IER 95], koTopsrit
pekjie pekoHcTpyupoBain kak *ay(e)10 [Pokorny 81]. [Ipyrumu npeiaranock oobsc-
HEHHUE Yepe3 U.-€. KOPeHb *yed-, TOT ke, 4TO M B TpaciaB. *voda, ¢ Ipyroi CTeNeHbIO
YepeIoBaHus, HO 0¢3 BHATHOT'O OOBSICHEHHS CEMAHTHUECKON CBSI3U BOJBI C SICHOH MOT0-
JIOW; TIPH 3TOM CCHUIAIHCH Ha cyml. *vydra, HO ¢ 00BICHEHUEM -r- B *vedro, kak cyd.,
aHaoruyHoro *bodrv u *rudrv [Yepnsix I, 137]. [Ipennonaraemas cBsA3b CJIOBa C U.-€.
TPEIIOTOM au- (aue), ué- ‘OT, MPOYb’ OCIOXKHIETCS TeM, UTO B IpaciaB. OH Jajl Ipe-
JIOT % U MPUCTaBKY u- < *au-, (POHOJOTHUYECKH BEPOSTHEE CBS3b C H.-C. Yi- ‘OTIACIATH,
pa3aBanBaTh’; B 000HX CIIydasx 3HAYCHHE BTOPOTO DJIEMEHTA -dro- OCTAETCS HESICHBIM.
Ckopee Bcero, nepesl HaMH MPOU3BOIHOE C aAbEKTUBHBIM CY(]. -7~ OT KOPHS HECOXpa-
HUBIIETOCs TIar. *ved-, *ved- nnu naxe *vd-/*éd- (ecmu v- (n-, j-) IpOTE3a WIH OCTATOK
Oonee cioxHOTO aHayTa *gy-7), KOTOPhIA COOJa3HUTENLHO OTOXKACSCTBUTH C TJIOXO CO-
XpaHUBIIEHCS B MpaciaB. JEKCUKOHE (*éstéja, *vésteja, *néstvje) n.-e. ocHOBOU *aidh-,
*idh- ‘TopeTb, ®edb’, PAaCHIMPEHHOT0 H.-€. KOpHA *ai-3 ‘to burn’ [Pokorny 10; Watkins
IER 1]. PoxcTBenHsle ciioBa: Jp.-Makea. ddpaia, ddpaio aibpio ‘scHas, COMHEUHAS TO-
roga’ < *aidhr- vim *yidhr-ai- [Pudi¢ 1971: 207-223; [lanomnukos 2009: 303-311].
Crofia ke, BEpOSITHO, U JIUT. giédras Oras ‘sacHas morojaa’, nTil. dzidras debesis ‘scHoe,
0e3001auHOE HEOO  TaKXKe C HESICHOH MPUPOJIOH aHIayTa.

Ben. npunar. vidhra-, vidhram (Tpé€x pomoB) “UMCTHIH, MPO3pavHBIH, SICHBIH; clean,
clear, pure’, cymi. cp. p. (TOTbKO B MECT.II.) ‘yncToe He0O, COJTHEUHBIH CBeT; clear sky,
sunshine’, ‘Betep; wind’, ‘orons; fire’, KOTOpoe Takke He IMEET JOCTOBEPHOM 3TUMOJIO-
THH, Yalle BCEr0 NTHOPUPOBAIIOCH €BPOIEHCKUMH dTHMOoIoramu. [Ipemaraemoe apes-
HUMH UHI. Jekcukoioramu [Unadisiitra ii, 26] ToNKOBaHME KaK CIOXEHUE Vi- U indhra-,
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00pa3oBaHHOTO ¢ cyd. -ra- OT BeA. riar. indh-, inddhé, idhé ‘ObITh 3aKKEHHBIM; TO-
pEeTh, ITaMeHeTh” moiaepkuBactces B 1. Mayrhofer’a. [Toxanyii, cnemyer MpHHATE CIIO-
BoOOpa30BaTEIbHYI0 MOJEIH C aTbEKTUBHBIM Cy(]. -7a- OT OCHOBBI Vidh-, TpeOyroren
JATBHEHWIINX STHMOJIOTHYECKUX HM3BICKAaHWW (KaKoBa MPHUPOAA 3TOTO V-: MPOTE3a WU
pediekc u.-e. yi- ‘oTAENATH, pa3nBanBath’?). [p.-uHa. ci10BooOpa3oBaTeabHas MOJIENb
OKa3bIBACTCS, B TAKOM CIIydae, aHAJIOTHYHON EBPOIIECHCKIM MOJIEISIM: CEB.-TIeNacr. (Ip.-
Make/l.) dpato ‘SCHas, COJTHEUHAs oroja’, 1oK.-menacr. (3JutuH.?) aifpio ‘scHast, con-
HEeYHas moroja’, mparepm. *wedr-, npacnas. *vedro.

Pycck. sepewn, seputs (ipacnas. *verso, *vorsv) ~ Op.-uHA. VFas

B pycck. cnoBecnoctu XI-XVII BB. U3B. Op.-pyCCK. CYII. 8bpULb, 8bPbULL, BEPELLb
‘x11e0, xuro’ [CAPA XI-XIV BB. 2: 270: npumeps! u3 pykonuceit XII-XIII-XIV BB.],
‘sspoBoe (3maku sipoBoro mocesa)’ (1127, 1230, 1468 r.), ‘xie0, xuto, 3epHO’ (XV—
XVI BB.) [CnPA XI-XVII BB. 3: 87, 109—110], Bip. auai. gepeuis, eepus, gepuiu ‘Xieo,
JKHUTO B CKJIaJax; KJIaj, CTOT, CKHPI; SIPOBBIE ITOCEBHI” (BaJ.), ‘XJIed B KOITHAX, CKUPIAX,
3epHO’ (nick. 14621471 rr.) [Hans 1, 184; CPHI 4: 178; I1IOC 3: 110], no3aHee cI0BO
BEIXOJUT W3 YIOTPEOJICHUS U HE BKIIIOYAETCS B TOJIKOBEBIE cioBapu. M3 mpacmas. *verss
~ *versv ‘xianp xyeba, ckupa’. CorjgacHO HEKOTOPBIM 3TUMOJIOTaM, MpaciaB. *vorss
SIBJIIETCS] IPOU3BOHBIM OT TIpaciaB. riar. *verxt’i, *verxp (1cnaB. epbumu, bpxs, CT.-
6our. 6pbuyu, 6pbLXE) ‘MOJIOTUTD , *VbrSiti ‘BBITANTHIBATE CHOIBI CKOTHHOM , KaK U Mpo-
H3BOJIHOE C TIEPETTIACOBKOM KOPHS *vorxs, Cp. PyCCK. 60pox W OONT. 8pax ‘TOK, CHOIIBL,
npeaHa3HadeHHbIe 11t 00MoioTa’. Ho 9TH riaroisl JeMOHCTPHPYIOT IO3/IHEE CEMaHTH-
9YecKOe pa3BUTHE, HE MOJCKA3HIBAIOT MEPBUYHYI0 CEMAHTUKY W MOTHBAITUIO BCEH TOU
OJTHOKOPEHHOH TpynIbl. [IepBOMCTOYHUK: U.-e. OCHOBA, COCTABJICHHAsI U3 KOPHs *yer-
‘KpyTHTh, BpamaTh’ [Pokorny 1169—1170] u pacmmpuTenas OCHOBBI -S-, C IEPBHUYHBIM
3HAYCHUEM ‘CBEPTHIBATH, IIEPEBOPAYMBATH, IIEPETACKUBATh, HAKJIAIbIBATh Kyueil (cpe-
3aHHOE?)’, B TO BpeMs KaK H.-€. *yers- ‘TammTh 10 3eMite; to confuse, mix up’ [Pokorny
1169; Etym. sl. stslav. 18: 1089]. [Ipon3BoHbIE B pa3IUYHBIX U.-€. 3bIKaX, (hOpMaIbHO
BO3BOJIUMEIC K U.-€. OCHOBE *yer-s-, BRICTYIAIOT IPAKTHYECKH KaK OMO(OHBI CO 3HAUE-
HUsAMHU 1) ‘MecTH, TallluTh, HaBaJIMBaTh Kyuel’: mpaciaB. *Vversiti, pyccK. 60pox, NTIIL
varsms ‘xie0, pa30CTIaHHBIN UIT 00MOIIOTa’, XeTT. *uars- ‘kaTh, COOUpATH ypoXKaii, Te-
peTy’, nart. verro ‘MeTy, cMeTaro B Kyay’ (*rr < *rs) u 2) ‘BeIcOTa, BEPX, HOABEM : PYCCK.
6epx, Hasepuiue, IAT. Virsus, NTIL Virsus ‘Bepx’, XeTT. *uars-tta-, *uarsie, -a ‘moqHA-
MaTh, coOpathcs, codpatscs ¢ cunamu’ [Kloekhorst 2008: 969-971], nat. verriica ‘Bo3-
BBIIIICHUE, OOpOIaBKa’; Ip.-UHJI. varsmadn-, varsmd ‘BbICOTa, BEpX .

Ben. cym. vra- ‘kyda, Tonma, MHOXKECTBO  dYalle yHoTpeOJsiaoch BO MH. 4. VIds
(vrah) u ero MopdonorHs 0cTaETCs HESICHOH. MOXKHO MPEIOI0KHUTh, YTO OHO TPOJIOII-
KaeT u.-e. *yer-(s)- co 3HaUY. ‘HAKIAJBIBATh Kydel (Cpe3aHHoe)’ Ui *yer-(s)- ‘TamuTh
o 3emiie; to confuse, mix up’. Takoe mociegoBaTeNbHOE U CHCTEMHOE COOTBETCTBHE
MO>KET TOBOPUTH O BO3MOXKHOM TITyOMHHOM eIMHCTBE (‘coOMparh B Kydy > ‘IenaTh
BbICOKHUM?). OritacoBKa KOpHEH, pacIIMPUTEh OCHOBBI M HESICHOCTh THMOIIOTHH CJIOB
BBIHY)KJIAIOT NPHCBOUTH COIOCTABICHUIO HEBBICOKWH pedTwHT. PoncTBeHHBIE cioBa:
ATOI. varsms ‘Xie0, pa3oCTIaHHBIN Ui 00MOJIOTa; Tpy/Aa IMPOBESHHOTO 3epHA’; XETT.
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*uars- ‘Xatb, cOOMpaTh ypoXKai, TepeTh’ W uarsiia- ‘TPOU3BOJUTH TPEHHE, TEPETh
(o ¢/x paboTax)’; nat. verro, verrere < *verso, *verset’i ‘BOJIOKY, BOJIOYUTE; METY, M€-
ctu’. Cp. sepx, geputue.

Pycck. gecénwiii (mpacnas. *veselv) ~ np.-uHi. vasula

B pycck. cnosecHoctu XI-XVII BB. uU3B. IpUIIar. gecenv, 6eceviu, Heeeceaviu, npe-
secenviu [CnPS XI-XVII BB. 2: 112]; BiAp. 6écen, secend, séceno, gecénviii NOMOIHS-
ercs Onp. esacénvt M Mip. secénuii. COrTacHO IMIHMPOKO paclpoCTpaHEHHOMY MHEHHIO,
BOCXOJIMT K TIpaciaB. *veselv(jv), -a(ja), -o(je), Npon3BoaHOMY Tipuiar. ¢ cyd. -el- (cp.
msHCENBILL) OT HECOXPAHUBIICHCS B YUCTOM BHJIC OCHOBHI *ves- ‘IOOpBIH, Oiaroii, xo-
pomuuii’. [IpenmonaraeMplii MIEpBOMCTOYHUK: U.-€. IpHJAr. *su-, *yesu- ‘Xopouuii, 100-
poIii, 6maroii’ [Pokorny 1174; Etym. sl. stslav. 17: 1045], cp. ToT. riar. wisan ‘pagoBaTh-
cs’. HeymoBIIeTBOPHUTENEHO NOAXOIAT CEMAHTUIECKH U IPYTHE H.-€. apXETHUIBI *yes- [
‘to live, dwell, pass the night' [Pokorny 1170], *ues-2 ‘to eat, consume’ [Idem 1171],
*yes-3 ‘wet, ooze’ [Idem 1171], *yes-5 ‘to clothe’ [Idem 1172], *ues-8 ‘to buy, sell’
[Idem 1173], *yes- ‘evening, night' [Pokorny 1173; Watkins IER 101]. Beieynomsny-
THIC ITUMOJIOTHH HE ITOMOTAIOT PEKOHCTPYHPOBATh CEMAHTHIECKYIO IBOJIIOLHUIO CIIOBA
U HE JIaf0T KATErOpPUIECKOTr0 OTBETA Ha BOIIPOC O MPOUCXOKICHUU UHTEPBOKAIBHOTO -5-,
KOTOPBIA MOYKET BOCXOWTD B JJAHHOM CiIy4ae U K H.-e. -sy- (**uesuelos?), v k -ps-, -sp-,
-ts-, -ks-, -sk-, 1 maxke K mamaTaabHOMY -k-. [o3TOMY, BIIOJIHE BOBMOXKHO U JAPYTOE TOJ-
KOBaHHE TpHIIAT. *veselv, KaK CIOKCHHUS IMPUCTABKH *ve-, 03HAYAIOIICH Ty WA MHYIO
YPE3MEPHOCTh, KaK HEOCTATOK (Cp. U.-€. IPUCTABKA YAAJCHUS, CHIKCHUA *ye-), U He-
KOH OCHOBEHI *sel- < *[el- co 3HaU. ‘“HapOJHOE TYJISHBE , POJICTBEHHOM JIaT. cel- B celeber
‘0’KMBIIEHHBIA, MHOTOJIFOJIHBIM, TOP>KECTBEHHBIN, TBIIIHO CIpaBIsieMblil’, celebrare
‘CIpaBIATH TOPIKECTBA, MPa3IHOBATE MPH OONBIIOM cTedeHUH Hapoaa’'. Cp. aHajiormd-
HYIO DTUMOJIOTHIO CYII. seyep. HekoTopele moaraiy, 4To U3 IpaciaB. 3auMCTBOBAHbBI
B Jp.-TIPYCCK. wessals ‘Becenmblii’ u nril. vesels ‘3moposerit’ [UYepnsix 1, 145]. Ho aTo
MOTYT OBITh UICKOHHO POJICTBEHHBIE CJIOBA: Jp.-NIPYC. wessals ‘Becemblid’, NTIIL. vesels
‘3IIOPOBEIHA, IEBIH, HEBPESAUMBIN ; WILTHP. (arapupcK.?) TIIOCCHPOBAHHOE UMS COOCTB.
Veselia Felicetas B pumckoit Jlanmanuu 11 B.

Canckp. npunar. vasura ‘valuable, rich’ u cym. vasula ‘god’ Ha ameMeHTapHOM YPOB-
HE MOXeT OBITh CBSI3aHO C KOpHEM vas ‘shine, grow bright’, Ho, BeposiTHee, C ap.-UHI.
Su-, vdsu ‘XOpOIINH, TOOPBIHA, OJarOCKIOHHBIN’, KOTOPOE AOTOTHSICTCS aBecT. vanhu-,
vohu ‘good’. HeBbICOKHIA PEUTHHT COMOCTABIICHUSI 00YCJIOBIEH HESICHOCTBIO ATUMOJIO-
THH KaK PYCCK., TaK U CAHCKP. CJIOB.

Pycck. 66c» (pacnas. *vésv) ~ CaHCKp. viga

B pycck. cinoBecHoctu XI-XVII BB. U3B. Cyml. 65¢b ‘Bec, TSHKECTh ; ‘OmpeaeNcHUe
Beca, B3BEIIMBaHUe ; ‘TIONLIMHA, COOp C Beca ToBapa’; ‘CHCTeMa Mep TSKECTH ; ‘BeChl’;
‘rupsa’ [CaPA XI-XVII BB. 2: 110-111] u MHOTOYHCIICHHBIE TPOU3BOJHBIE 306BCHD,
Haebcw, 3aHABBCH, NOOBHABGBCH, 0086CH, N0OBEECH, pazebey, U36bCy, NPUEHCH, 008BCY,
He008BCy, pazHosbCy, N08ECy, NPosbcy, cvebcwy, omebesy, svisbey [CPA XI-XVII BB.
Crpas. Bem.]; BAp. 6ec, secums NOMONHSETCS ONp. Hagicy ‘Ha Becy’ W MIP. gicumu,
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sucimu. KoHCTaTHpyeM KOPHEBOH «sITh». BBIBOIUTCS M3 Mpacias. CyIl. *vésw, OyIaTo
OBI OTBJICYEHHOT'O OT TJar. *vésiti, COOTHOCUTENBHOTO (C MeperiacoBKOM KOPHs) C TJar.
*yiseti. CanTaeTcsi H30JIMPOBAHHBIM Ha U.-¢. (hoHe [Etym. sl. stslav. 18: 1064]. [Tpuuu-
HBI COXPAHEHUS -S- B JAHHOU IMO3UIIMH TAKXKE HE BRLSICHEHBI, CP. CYIIL. gexd. MexIy TeMm,
cama co0o0if HarpaIMBaeTcsl STUMOJIOTHS pPaHHeTIpachaB. *vis¢-: *vis¢-: *v'ais¢-: *vaisg-
‘BUXJISTh, BUXPb, BeXa U T.J.)’ < U.-€. [JIAT. C MPE3CHT. cy . -sk- *ui-sk-: *uei-sk-: *uoi-
sk-. CM. suxnsims, 6uxpb.

Canckp. viga ‘a kind of weight = 20 palas = 1/5 tula’ Mo>keT Oka3aThcsi BHEITHIM CO-
OTBETCTBHUEM PYCCK. 8ucemb U 6ec, HO SBHO MHa4Ye oQopmiieHo < H.-e. *ui-k-: *uei-k-:
*yoi-k-. CM. sucems, 8UX1siMb, GUXPD.

Pycck. ebuams(cs) (npacnas. *vésati (se)) ~ Ap.-uHI. vegdyati

B pycck. cinoBecnoctr XI—XVII BB. U3B. ¢bwamu ‘BemaTh’, ‘B3BEIINBATH’, ‘TIOM-
BepraTh CMEpTHOM ka3HU uepe3 nosemienue’ [CnPS XI-XVII BB. 2: 133], a Taxoke npo-
W3BOJHBIC Hasbuiamu, nepesbuwiamu, paszebwamu, uzebuiamu, npuebuiamu, nosbuia-
mu, npoebuamu, eviebuwamu, ebuwamuca u nogbuwamuca [CaPS XI-XVII BB. Crpas.
BrIm.]; BiAp. 6ewams, seutamvcsi NOMONHIETCS ONp. géuiays 2anasy, eéuiayya Ha wwiio
u MIp. eiwamu(ca), eiwamu, eucimu. KoHcTaTHpyeM KOpHEBOH «ATb». U3 mpacinas.
*vésati (s¢), NTEPATUBHOTO TJIAT. Ha -(j)ati k *vésiti [Etym. sl. stslav. 18: 1064]. Cwm. gec,
gecumn, GUCEMb.

CaHckp. Kay3. vegdyati, ve¢ayate ‘to enter’ X riar. vigdti, ve¢yate TIO3BOJISET pa3pe-
HIATH MPOOIJIEMY (OHOJOTHYECKYIO, HO OCTABJISICT HEPEIICHHOM MPOOIeMy Pa3BUTHS Ce-
MaHTHKH. CM. 8ec, gucems.

Pyccko-ticnaB. 6dmw (paciaB. *vétv) ~ caHCKp. veth, vith

B pycck. cnoBecHoct XI-XVII BB. U3B. 1IcNaB. Cyll. 6mb ‘coBeT, qoroBop’ [Cpes-
HeBckuit I, 6, 498; 111, 681], ‘yBemanue’, ‘coBeT, COBEIIaHMEe’, ‘3ampeT, 3ampernieHue’
[CaPA XI-XVII BB. 2: 122], 3a66m® ‘nipefanue, 3aBenianue, 3aK0H’, ‘I0r0BOp, COTJalle-
HUE’, ‘CPOK, IPEC’, HA8bmMb, nepesbms, pazebmuy, uzsbms, NPuesmv, N08BMb, CO8BMD,
cv8bmMB, oMbEEMb, 6bI6EMY, THAT. 86Mmosamu ‘BO3BEIIATh, IPOMOBEIOBATh, TOBOPUTH’
(Mun. HOsI0pB, 457. 1097 T.), uzebmumu, omebmumu, npwiar. 3aebmonviu. Bip. npu-
6em, npueemunb, OMeenl, OMEeMUmy, 3d6en, 3a6eujantv BO3SMOXKHO JIOTIOHSIOTCS OIp.
npeigimays, Gimanne, Npvlgimanke ‘TPUBETCTBOBATH; MPHUBETCTBUE’ ¥ MIIP. Gimami,
6imanHs ‘TIPUBETCTBOBATH, MO3/IPABJIATh, YIOIIATh;, MPUBETCTBUE’ (ECIH ITO HE TeTepo-
reHHsIit omooH). Korcratupyem KopHEBOIt «iITb». BeBoAUTCS M3 Tipacias. cyml. *véfv,
COOTHOCHUTEJIBHOTO C THar. *vetiti (Cp. omeem, npusem, cogem), KOTOpOEe HEKOTOPHIE BO3-
BOJIWUIH K H.-€. *uektos ‘Cka3aHHBIN, M3peUeHHBIH, oroBopeHHsbIi” (?) [Etym. sl. stslav. 17:
1057-1058]. OmHako, HU OaNTUICKUE, HU HHIOUPAHCKHE (JOPMBI HE JIAIOT MOIEPIKKA
JAHHON PEKOHCTPYKUUU: AP.-IPYCCK. Waitiamai, waitidt ‘Mbl TOBOPUM, TOBOPHUTD’, JIUT.
vaitent ‘Cyxy, 00CyXJ1aro, ojiararo’; aBect. vaefa ‘cynebHoe 3akioueHue’, vael- ‘ycra-
HOBHTH CYJIcOHBIM ClIeZICTBHEM . EMMHCTBEHHO BO3MOXKHASI PEKOHCTPYKIIHS IPAciIaB. OC-
HOBBI *vet- < *vait- ‘0coOblii BUI TOBOPEHUS, Cy1eOHAs pedb(?)’ C HESICHBIM U.-€. apXETH-
oM *weit(2)-, *woito- ‘to speak, adjudge’ [Watkins IER 97; Etym. sl. Stslav. 17: 1058].
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BokanusM U JeHTaIbHBIA pacIIUPUTENh OCHOBBI CAaHCKp. veth-, vethate winu vith-,
vithate ‘to ask, beg’ O3BOJISIOT YCOMHHUTBCS B BEPHOCTH OOIIEHPUHATOHN IpaciaB. pe-
KOHCTPYKLUH U 3TUMoioruu. Clie/iyer, 0OIHaKo, YYUThIBATh ClIa0yl0 aTTECTAIMIO ATOTO
rJIaroJyia, yIoMHHAEMOTO JIUIIb B ciioBHUKe Dhatupatha. Tam ke nmpucyTcTByer u dop-
Ma ¢ 1epeOpalbHEIM f: Vvit-, vetati (Takxke bet- betati) ‘to swear, shout, address harshly;
to speak’, HO OHA SIBJIIETCS] BTOPUYHOU OT veth-, Vith-, MOITOMY K 3HAYCHUSIM ‘OpaHUTh,
(rpy00) KpH4aTh’ HY>KHO IMOAXOJIUTH OCTOPOXKHO. B JIF060M ciiydae, HECOMHEHHO, YTO
veth-, vith- OTHOCSTCA K pedr U roBopeHuto. Cum. geue.

Pycck. ebue (mpacnaB. *vétje) ~ CaHCKp. veta, Vit, vaita

B pycck. cnoBecrocTr XI-XVII BB. u3B. ¢bue ‘HapojHOE coOpaHue’; ‘TaiiHOe cOo-
pHuilie, 3aroBop MPOTUB KOT0-11.”, ‘peus, yBelieBanue, npeapedenue’ [CiPS XI-XVII Be.
2: 128-129] Hapsny ¢ 1iciiaB. U CT.-00IT. 8bwme; UCT. 8bue, THANL. 8eye, 6eube, Geube,
6eua (TICK., HOBT., BoJIOT., apxaHr.) [dane I, 189; CPHI" 4: 210]. Ota ocHOBa MIUPOKO
MPEICTaBICHA B PYCCKO-IICTAB. CIIOBOTBOPUECTBE: @euamy, 3a8em, 3asewmams, obem,
obewams, omeem, omeemMums, Omeeuamy, npusem, NPUGemuUms, NPUEEYams, Cogem,
cosewamucsl, Hagem | T.11.; NOTIONHSETCS OJIp. UCT. géue U MIIp. giue TK. KoHcTaTHpyem
KOPHEBOH «sIThb». M3 mpacnaB. *vétje < paHHemnpacnas. *vaitian, IpOU3BOJHOTO OT CYIII.
*verw [Etym. sl. stslav. 17: 1057-1058]. Cum. sem, sewamo.

CaHcKp. vefa, Vvit, vaita CAUTaIOT POU3BOJIHBIMH OT TJar. vetati ‘to sound’ [Dhatup.
ix, 29] u ero BapuanTa betati ‘to swear, shout, address harshly’ [Dhatup. IX, 30]. Oto
STHUMOJIOTHYECKOE TOJIKOBAaHHE HE MPOTUBOPEUUT CEMAHTHUKE Jp.-TIPYCCK. waitiaat ‘To-
BOPHTB’, wayte, woytis ‘TipousHoIIeHue’ (IpU caryawoytis, karigewayte ‘CMOTp BOW-
cka’, OykB. ‘BOCHHBIH coBeT’). CM. gem.

Pycck. ¢bwams (npacnaB. *vétjati) ~ caHCcKp. vetati unu veth, vith

B pycck. cnoBecHoctn XI-XVII BB. U3B. IJIar. ¢6uamu pa3roBapuBarh, Occe10BaTh,
mpenBenarh, MpeapeKaTh, MpeAcKa3blBaTh, HaroBapUBaTh, JIO)KHO OOBWHATH [CnPA
XI-XVII BB. 2: 134-135], u mpucTtaBoYHBIE MNPOM3BOJHBIC 3asbwyamu, Haebwamu,
obsbwamu, npedsbwamu, uzebmumu, omebmumu u np. [Cpesnesckuii 111, 684; CnPA
XI-XVII BB. Cmpas. Brim.], a Takxke ap.-pycck. gbmosamu ‘TOBOpUTS’. Bip. gewamo
JIOTIOJTHSETCS ONIp. 8Auiuayb. 3auMCTB. U3 1ICNIaB. (CT.-00JIT. 3BO/A), B KOHEYHOM CUETE
BOCXOJHT K TIpaciaB. *vétjati, COOTHOCUTENbHOMY ¢ *vétiti [Etym. sl. stslav. 17: 1057-
1058]. Cm. gem, seue.

Kakoit canckp. riar., vet, vetati ‘to sound’ wmm veth, vith ‘to ask, beg’ ciemyer npu-
BIIEKaTh IJISl CONOCTABJICHHS C TpaciaB. *vétjati, *vétiti, octaércs HescHbIM. CaHCKP.
veta, Vif, vaita CdUTAIOT MIPOU3BOJHBIMYU OT TJIar. vefati ‘to sound’ [Dhatup. ix, 29] u ero
BapHuaHTa betati ‘to swear, shout, address harshly’ [Dhatup. ix, 30]. Cm. gem, geue.

Pycck. euna (npacnas. *vina) ~ Bell. vend

B pycck. cnosecHoct XI-XVII BB. U3B. Ccylll. 6uHa ‘IpUYMHA, OCHOBAHUE; BUHA, IIPO-
BHUHHOCTb, IPOCTYIIOK, I'PeX; OOBUHEHHE; OCYK/CHIE, HaKa3aHUE, BO3ZME3/IHE; TO, UTO B3U-
MaeTcs B KadyeCTBE BO3MEIICHHUS yliepOa; MOIINHA, TIOBUHHOCTB, 00s13aTenbeTBo’ [CaP sl
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XI-XVII BB. 2: 178-180]; Bap. 6una monondsercs OIp. gina W MIp. 6una Tx. Bocxo-
IIMT K TIpaciaB. cyIl. *vina < *v'aind ‘IpocTyIIOK, OMHMOKa, TPOBHHHOCTE (3aKOHOMEPHO
OKUAATIOCH OBI *véna, cp. *céna), BOSHUKILIEMY TT01 BIUSHUEM TIIar0JIbHBIX 00pa30BaHui
HA -Vingti ¥ BO3BOJIUMOT0 OOBIYHO K H.-€. IJIaT. KOPHIO *yei-: *yi- ‘THaTh, MPecie0BaTh,
BBI3BIBATh CTpax; vice, fault, guilt’ [Pokorny 1123-1124, 1175; Watkins IER 96; Etym.
sl. stslav. 18: 1062—1063]. BeraBHUTranoch MpeAnoiokKeHUe O 3aMMCTBOBAHUY CJIaB. CIIOBA
u3 upanckoro [Lewy 1931: 114] B BecbMa KOpPOTKO# (0/1uH a03alr) 3aMeTKe U 6€3 CKOJIb-
KO-HHOYIb pa3BEPHYTOMN apryMEHTAIINH, YTO TOCITYKHJIO IIOBOIOM JJIsl CAPKACTUIECKOTO
KoMMeHTapusi co cTopoHsl ['yitepa [Hujer 1933: 473] nazBaBmiero e€ «HeOOJBIIOH, HO,
MSTKO TOBODs, Oe310Kka3aTenbHbIi BKiIa (nevelky, a nehrubé prikazny ptispévek)» [bo-
pucoB 2015]. I'umoTeTnveckn Takoe 3aMMCTBOBAaHUE M3 Cp.-Tiepc. winah- [wn’s] ‘Tpex’
[MacKenzie 1986: 91] BO3MOXHO, HO OYEBHAHBIM (POHOJIOTHYECKUM IIPEISITCTBUEM SIB-
JISIETCSI BOKAJIN3AIUS KOPHS ¥ B CJIaB., U B OAITHICKUX S3bIKAX: JIUT. (Ua.) vaina ‘ommo-
ka, BuHa’ [Palionis 1990: 356], vainoti ‘IOHOCUTE, OpaHHUTh, PYTaTh, XyJIUTh, JITIIL. Vaina
‘BHHA’, Vainot ‘BUHUTH, OOBHUHSATH, TICHITH ; BO3MOXKHO €IIe Jp.-Tped. ivog ‘yKacHBIH,
CMEpTENIbHBIN | JaT. vindex ‘Mctutens’ (OyKkB. *vin-dek- ‘Ha3HA4arOIIUi MIEHIO).

Ben. cymi. vend-, venah ‘ctpeMiieHHe, )XeJIaHue, 3200Ta’ MMPOU3BOTHO C IIPUIACTHBIM
cy®d. -na- OT BeA. TNIAT. Vi-, Véti ‘UATH, CTPEMUTRCS, HAIIAIaTh, aTaKOBaTh, HAKA3hIBATH,
MCTHTB’, COOTHOCUTEIBHOTO C BEI. TJar. inv-, invati ‘HacTyINaTh, HANAaTh, TECHUTH;
NPUMEHSTh CHITY’, TAK)KEe BO3BOJUMBIM K H.-€. TJIaT. KOPHIO *yei-: *yi- ‘THaTh, mpecie-
JI0BaTh, BBI3BIBATEL cTpax’ [Pokorny 1123-1124, 1175]. p.-una. raar. GopMel: vi, veti;
2. sg. vési also as impv. (RV); 3. pl. vyanti (RV, AV, Br.); Subj. 2. 3. sg. ves (RV); impv.
vitat (ib.); 3. pl. viyantu (TS); p. Al. vyand (RV); pf. vivaya, vivye (ib.); aor. avaisit (Gr.);
3. pl. avesan; Subj. vesat (RV); fut. veta, vesyati; inf. vetum (Gr.) ‘to go, approach’ (either
as a friend i. e. ‘seek or take eagerly, grasp, seize, accept, enjoy’, or as an enemy i. e. ‘fall
upon, attack, assail, visit, punish, avenge’) (RV) [Monier-Williams]. Jomonasercs cp.-
nepc. winah- [wn’s] ‘rpex’ [MacKenzie 1986: 91].

Pycck. sucemw (mpacnas. *viséti) ~ np.-uHI. vigdti, vegyate

B pycck. cinoBecnoctn XI-XVII BB. u3B. 6ucdmu Bo MHoOrux 3Had. [CnPS XI-
XVII BB. 2: 189]; Bip. sucemsv nonomHsieTcs OJ1p. gicéys U MIP. gucimu TK. BerBomuTces
U3 TpaciaB. *Viséti, MPOU3BOJHOTO IJar. Ha -éti OT OCHOBBI *Vis- M COOTHOCHUTEIBHOTO
¢ *vesiti, *vésv. [lepBOUCTOUHUK, SIKOOBI, pacIIMpeHHAsT U.-€. OCHOBa *yei-s-: *yoi-s-:
*yi-s- ‘pacKauMBaTHCS U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, BEPTETHCS, TIOBOPAUUBATECS , IPEACTaB-
JICHHAs TaKKe B MpaciaB. *véxa, *vixro. OCTAIOTCS HEICHBIMU IPUYHUHBI COXPaHCHHUS
U.-€. -S- B JaHHOW no3unuu (pedaeKc u.-e. majaTajbHOTO -k- WM UTEPATUBHOTO Cy(.
-s¢- < n.-e. -sk-7) [Etym. sl. stslav. 18: 1064]. OTnaneHHbIe COOTBETCTBUS YCMaTPHBAIH
B JIp.-MH]I. Vistara ‘Iy490K TPOCTHUKA WU TPaBBI JUJISl CUACHUS , TIepC. avéz-, avext- ‘BU-
CeTb, BEWIATh’, OCET. AWYNzyn, awinzun ‘Bemarh’; HOPB. veis ‘COYHBIN cTeOeNb’. ITH CO-
MIOCTABJICHUS BBI3BIBAIOT OOJIBIIIE BOIIPOCOB, YEM JAl0T OTBETOB. Bece OHU HE MOACKa3bI-
BAaIOT peIleHHs MPOOIEMBI IIPACiiaB. HEPETYIIPHOCTH.

Ms1 Obl 0OpaTWiIM BHHMAaHWE Ha CAHCKp. TIIAT. Vigdti, ve¢dyati, vegayate, vegyate
‘to enter’ [Monier-Williams], KOTOpBIi, IO3BOJIAET yIOBIETBOPHTEIBHO Pa3pelIUTh
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npoosieMy (oHomorndeckyro (u.-e. *yi-k-: *yei-k-: *yoi-k-), Ho OCTaBISIET HEPEIICHHON
npoOieMy pa3BUTHs ceMaHTHKH. CM. gec, gecumb, geuiams, exd, 6UXpb.

Pycck. sumamo (nipacnas. *vitati) ~ caHckp. vi, ve

B pycck. cnosecHoctn XI-XVII BB. U3B. gumamu, obumamu, Haobumamu, 0300u-
mamu B 3Ha4. ‘00MTaTh, TOCTOSIHHO JKUTh, MOceNAThes rae-11.° (XII B.); “KUTh, OCTaHAB-
JUBaThCA Tae-11. BpeMeHHo, roctuTh’ (XI-XII BB.), ‘3ae3:kaTh K KOMY-J., HABECTUTh KO-
ro-i1.’ (XVI B.), ‘ObITh, Hax0aUTECs, pedbiBaTh’ (XII-XIII BB.) [CnPA XI-XVII BB. 2:
192]. Bap. sumams ‘0butaTh, 00peTaTHCA B KAKOM-TO MECTE’ JIONOTHACTCS OJIp. 8imays
u MIIp. sumamu. [1oxoxe, 3aMIMCTBOBAaHO U3 LICAB. gumamu ¢mpottdy, évokety (Cymp.).
CuuTaercs, 4To IEPBUYHO 3HAYCHHE ‘OBITh, OOMTATh’, U3 KOTOPOTO Pa3BWIOCH ‘TIAPUTh,
HOCUTBCS B Bo3nmyxe’. M3 mpacnaB. *vitati, *obvitati, u.-e. apXeTUI KOTOPOTO, BEPOSIT-
HO *(a)yi- ¢ NEHTALHBIM pacIIupHUTeNieM OCHOBHI (3nieHTeTHkKa?) [Pokorny 1123—-1124;
Etym. sl. stslav. 18: 1065-1066]. Croga OTHOCHIH €I NTII. pasr. pavietdt ‘KBapTHPO-
Bath’ (?) W NTII. Vieta, IUT. Vietd ‘“MeCTO, MECTOKHUTEIILCTBA ; aj0. vis ‘Mecto’ (?); WiI-
nup. TonnoHuMsbl Avendo, Avendone, Abendone, O0évdmv, AVEVO®V, AVevOedtal — HBIHE
kpenocth Brlog, Kompolje, Lika, JIN Avendius Rufinus [Mayer 1, 71], kummep. *auend-
‘obuTaeMoe KUiIbe’ B cOCcTaBe TaBpud. opoHuMa Agunda [11lanonrHukos // DTumosorus
2009-2011, 258].

CaHCKp. Vi, ve Takxe NPOJOIDKAET H.-€. apXeTun. *(a)ui-, kortopsiit 0. [TokopHbIi
CBOJIMJI K H.-€. KOPHIO *yei-3, *ueio-: *ui- [Pokorny 1123—1124]. dp.-uHn. riar. vi, veti,
2. sg. vési also as impv. (RV); 3. pl. vyanti (RV, AV, Br.); Subj. 2. 3. sg. ves (RV); impv.
vitat (ib.); 3. pl. viyantu (TS); p. Al. vyand (RV); pf. vivaya, vivye (ib.); aor. avaisit (Gr.);
3. pl. avesan; Subj. vesat (RV); fut. veta, vesyati; inf. vetum (Gr.) ‘to go, approach’ (either
as a friend 1. e. ‘seek or take eagerly, grasp, seize, accept, enjoy’, or as an enemy i. e. ‘fall
upon, attack, assail, visit, punish, avenge’) (RV) [Dhatup. xxiv, 39; Monier-Williams].
Ho, cxopee Bcero, 3Tu ap.-uHA. 71ar. (HOPMBI IMEIOT OTHOIIEHUE K CIIE]]. PYCCK. TJIar.

Pycck. eumbmu, eumumu (nipacnas. *vitéti, *vititi) ~ np.-uHJ. vef WIH Vi, veti

B np.-pycck. cnoBecHoctu XI-XIII BB. 3Ta ri1aroibHas OCHOBA IIPECTaBIEHA B CO-
CTaBe CJIIOKHBIX aHTPONOHUMOB Bumb650b, Bumbow [Bacuaser 2012: 353, 353, 354,
616, 674], Buménbew [Bacunbes 2012: 100, 673, 730], Bumumups [Bacunses 2012: 100,
160, 161, 676], a Takke B BUe UMECHHON OCHOBBI B cocTaBe Bumoeocms, Bumonéew, Bu-
monw [Bacunbes 2012: 131, 675], Bumocaasw [Bacunber 2012: 100, 209, 676], T'ocmu-
sumwv, I'ocmosumws, I pszosumsv, Kudosumv, Kvoosums, Jlrlomosums, Hbcoeumv u Ap.
OOunbHas JAp.-pyccK. (HOBT.) OHOMAaCTHKa IMO3BOJIAET PEKOHCTPYHPOBATh TUAJI. TJar.
*eumbmu, *eumbrs, *eumumu, *euus, *eumumse u cym. *eumwv. B cT.-pyccK. s3bIKe U3-
BECTHBI TJIar. sumamu ‘nipuBercTBoBath’ (1605 1.) M sumamucs ‘3popoBatses’ (1582 1.,
1694 r.) [CaPA XI-XVII BB. 2: 192]. Bap. auain. eumdmo, 6umdio ‘IPUBETCTBOBAThH’ J10-
HOJIHAETCA O 6imayb U MIIP. 6umamuy ‘PUIIIANIATE, IPUBETCTBOBATEL . CKOpee BCETO,
W3 TIpaciaB. quai. *vititi, *vitite; *viteti, *vitéjetv < *v'ait- < *yeit-, cM. sem.

B nmanHOM citydae coONa3HUTENIBHO COMOCTaBICHHE C Ap.-MHI. Vet ‘an exclamation
used in sacrificial ceremonies’ (VS). Cp. sem, seue, ewyams. Ho BIOIHE IOITyCTUMO
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Y COTIOCTABIIEHUE C JAP.-MH]I. TII. Vi, veti; 2. sg. vési also as impv. (RV); 3. pl. vydnti (RV,
AV, Br.); Subj. 2. 3. sg. ves (RV); impv. vitat (ib.); 3. pl. viyantu (TS); p. Al. vyanad (RV);
pf. vivaya, vivye (ib.); aor. avaisit (Gr.); 3. pl. avesan; Subj. vesat (RV); fut. veta, vesyati;
inf. vetum (Gr.) ‘to go, approach’ (either as a friend i. e. ‘seek or take eagerly, grasp,
seize, accept, enjoy’, or as an enemy 1. e. ‘fall upon, attack, assail, visit, punish, avenge’)
(RV) [Dhatup. xxiv, 39; Monier-Williams].

Pycck. suxpo (npacnas. *vix(v)rv) ~ canckp. vella

B pycck. cnoBecHoctu XI-XVII BB. u3B. uxops, 6uxopsb ‘KIOK TOpYAIINX BBEPX BO-
noc, mepct’ (1626 1.), ‘makymka’ (1634 r.) u suxps (8uxopdv), 6uxps (6uxops) ‘BUXpPbH’
(XI=XII BB., 1677 1.), mpuiar. uxpwviu ‘Buxpactbiii’ (1582 r.) [CnPA XI-XVII BB. 2:
194]. Buap. suxop, suxp aomnonHseTcs Oip. sixop u Mip. suxop TxK. ClielyeT OTMETHUTb,
910 (pOpMa 8UXOPb BMECTO GUXPDb TOSIBIIIACH B PE3YNbTaTEe CMATYCHUS KOHEYHOTO CO-
TJIACHOTO B CTEYEHHH -XPb, CP. APAIIIETBHOE 8UXOPb ‘BUXPh’ C BOKAIM3AINEH IITaBHOTO.
Bocxoaut k mpacnaB. *vixsrs, IPOU3BOAHOMY C CY(d. -b7'6 OT OCHOBBI *ViX-, COOTHOCH-
TeNbHOU ¢ *véxa, *vy-vix-noti. Unu npomomxaet npacias. *vixrs, IpOU3BOAHOE C (a1b-
eKTHBHBIM?) Cy(. -7~ OT OCHOBHI ViX- ‘pacKadyMBaThCS U3 CTOPOHBI B CTOPOHY, BUXJISITE
(cM. 6uxasme, Ip.-pyccK. uxAmu), BEPOITHO BOCXOSIICH K H.-€. IUaJl. PaCIIMPEHHON
OCHOBE *yi-s-: *yei-s-: *yoi-s- ‘BUIATH, BUTHCS, BUXJIATH; BUXPh MPEAIIOIOKHUTEIHHO
OTHOCSIIEHCS K U.-€. KOPHIO *yi- ‘pa3fensaThCs, pa3IBauBaThCs’ WM K€ K IKCIPECCUB-
HOMY KOpHIO *yi-, *140i- ¢ 9KCIIPECCUBHBIM pacIIupeHneM -x- < -sk- [Etym. sl. stslav. 18:
1061-106]. Cp. BocT.-nuT. viesulas ‘BUXpsp’, ATII. viesulis TxK.

Canckp. npuinar. vella- ‘going, moving, shaking’ mpousBogHo ot riar. vel- (vell-),
vellati “TpSCTUCDH, TPOXKATh, KAUaThCs, OBITh KUHYTHIM HJIH OBITH BO30YXIEHHBIM; JIBH-
ratbcs’ [Monier-Williams], kotopeiii mmeer, coracHo Dhatupatha, mapamienbHyro
tbopmy vehl-, vehlati, sBisier BMecTe ¢ Hell pa3Hble CTAJANH ACCUMUIISILIAMA CTEYCHHS CO-
rrnacHeIX /il. KopeHs vel- 3akOHOMEpHO BO3BOIUTCA K *ui-I-: *yei-I-: *yoi-I-, a ero Bapu-
aHT vehl- K pacuMpeHHoN OCHOBE *yei-g"l-, B KOTOPOM H.-€. UaJl. PACUIMPEHHUE OCHOBBI
-3hl- < -g"I-, BepoATHO, TaKKe BHIIOJIHAIO SKCIPECCUBHYIO (yHKIMI0. HecmoTps Ha To,
4yTO mpuiar. *vehla- He 3aCBUIETENBCTBOBAHO B JIP.-UH]I. JIEKCUKOTpaduu, OHO THUIIOTE-
TUYeCKHA BO3MOXHO. ClIelyeT OTMETUTb, UTO vella- ~ *vehla- Gonpiie COOTBETCTBYET
*yixrv, HeXeIH dpopme *vixvro. Ilpu 3TOM HYKHO UMETh B BUAY, UTO NMPH KXKYIIEMCS
CXOJICTBE, 3BYK /1 B CAHCKD. vehl- u x B ipacnaB. *vixrs, *vixl'ati pa3HOTO MIPOUCXOKIE-
Hus (-g"I- u -s-/-sk- COOTBETCTBEHHO), HO UX 00bEIMHAET dKCNpeccuBHas GyHKus. CM.
BUXTIAMND.

Pycck. suxasamo (npacnas. *vixl'ati) ~ caHckp. vehlayati

B cr.-pycck. kamxkHoctu XVII B. U3B. guxiusamu, Xpenmomsv GUXIAEMb, GUXTAHUIE,
suxasimoiy [CnPS XI-XVII BB. 2: 194]; Bnp. nuan. suxisims, @bl8UXHYMb JOTIOITHSICT-
cs ONIp. gixnAyb, GixnAyya ‘BUXJIATh, MaxaTb, BUXJISTHCS , AUANl. GiXMiyb ‘BUISATH XBO-
CTOM, XHUTPUTE’ U MIIP. GUXAMU, GUXIAMU, UXI0GAMU ‘MaXaTh; KOIe0aTh, IOKAaYNBaTh .
HeB3upas Ha MO3IHIO THCHBMEHHYIO (DHKCAIHMIO, BeChbMa APEBHSAS TPYIa IJIaro-
JIOB. DKCIPECCHBHOE HarHeTaHue cy(pQHUKCOB MMeeT emé mpaciaB. MPOHCXOXKICHIE:
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*vixati, *vixnoti, *vixl'ati < *v'ais-, *v'aisk- (?7), npu 3ToM TONBKO *Vixl'ati < *v'aiskl-
wi *vixel'ati < *v'aisul- ©*MeIOT Bce peryisipHble poHONMOTHYecKne MeHEI. [lepBowmc-
TOYHUK — W.-€. TJIar. *yei-. *yoi-: *yi- ‘Beprerhcs, nmoBopaunBarbes’ [Pokorny 1120]
C pacIIMpeHNneM OCHOBEI -s- WM -sk- (7). bikaiinryro poacreenHyto Gpopmy ycMarprBa-
7H B UT. viesulas ‘Buxps’. Ho He ciemyeTt ocTaBisiTh 0€3 BHUMAHUS U IPOHUIIATEIEHOE
conocrasienue K. Byru [Byra // POB 75: 153] ¢ nwur. rnar. viskéti, visku ‘xonebarbcs,
HaxoJuTheA B BwkeHnn . CM. gexa, 8uxpu.

Canckp. vehlayati sBn. xay3. ¢opmoii riar. vehlati ‘to cause to shake’, ‘to shake
about, tremble, sway’, ‘be tossed or agitated’ [Monier-Williams], koTopslii 1omyckaer
VHJIOMPAHCKYI0 PEKOHCTPYKIHUIO *vaizhlayati; *vaizhlati < *yeig"l-, B koTopoM u.-€.
Jual. paclIupeHHue OCHOBBI -3/l- < -g"[- BepOATHO TAaKKe BBINONHAIO SKCIIPECCUBHYIO
(yHKIHIO, KaK U Tpacias. -x/- < -ski-, cp. canckp. ammomopd vellayati; véllati. Hecmo-
TpsI HA OUYEBUAHOE PA3IHYNE PACIINPUTEIICH OCHOBBI, STHMOJIIOTHIECKOE POJICTBO PYCCK.
Y CaHCKp. TJ1aroJioB BecbMa BeposiTHO. Cp. STUMOJIOTHIO PYCCK. 8exd, Uisimb, GUIAENI.

Pycck. sopon, s6opona (npacnas. *vorns, *vorna) ~ Ben. vdrna-

B pycck. ciioBecHoctn XI—-XVII BB. u3B. 6oponsn (1074 1.), 6opona (1483, 1673 rr.),
pyccko-1iciaB. gpana, epans [CnPS XI-XVII BB. 3: 33] u ct.-pycck. JKasoponn (Ipo3BH-
nie ok. 1600 r.) [CnPS XI-XVII BB. 5: 68]; BIIp. 60poH, 60poHa NOTOTHAETCS HOBOPOC-
CUICKHUM CIIOBOCIIOKEHHEM 2AliBOPOH, 2pAi8OPOH, CT.-OIIp. 60POHDB, OJIp. TOMOHUMOM Bo-
panaea v MIp. TUAIL. 6OPOH, BOPIH, OpoH, sopona. V3 ipacnas. *vornw, *vorna < *vdrnas,
*Vdrnd 1o TUMOJIOTUH KOTOPOTO HE JOCTUTHYTO KoHceHcyca [Etym. sl. stslav. 18: 1081].
CortacHO pacrpocTpaH€HHOMY MHEHHIO, 3TO — MPOU3BOIAHOE C CY(. -#1- OT H.-€. TJIaT.
*yer- ‘ropeTh, 00TOpaTh, AenaThcs 4EpHBIM® [Pokorny 1166], HO BO3MOXKHBI U HHBIE 00B-
SICHEHUSI, HallpuMep, 4Yepe3 3BYKOM300pa3uTeIbHbIE OCHOBBI THMA *yer(a)- ‘to speak’
[Pokorny 1162] u ap. PoacTBeHHBIE clIOBA, OOBIYHO MIPHUBIIEKAEMbIE B COTIOCTABUTEIBHEIC
PAIBI C PYCCK. BOPOH®, BOPOHA: AP.-NIPYC. Warnis, warne, IAT. varnas, varna, ITIL. varna
< *yoérnd- ‘Corvus cornix, corone’, Toxap. B wrausia ‘BopoH, BopoHa’.

Ben. vdrna-, varpah ‘BHemHuit Bun, ¢popma, Gurypa; 1BET, Kpacka, MUTMEHT  IO-
MOJTHSIETCS aBecT. varanah ‘nBet’ [Bartholomae 1372] u MoxeT ObITh yOSAUTETHHO HC-
TOJKOBAHO KaK MPOM3BOAHOE C Cy(]. -na- OT BeI. TIIAT. vr-, VInoti, -te, vrnuté (Taxxe
OTMEYEHBI U (POPMEBI C TTOJHBIM BOKAJIM3MOM KOPHS Vdrati, -te) ‘IOKphIBaTh, 3aHABEIIN-
BaTh, CKPBIBaTh, OKPY)KaTh’, OUCBUIHO, HE MMEIOMIET0 HIUYETO OOIIET0 CO 3HAYCHUEM
‘TOpeTh, Y€PHBII’ ¥ MOATOMY He cBsi3piBaeMomy B cioBape 1O. ITokopnoro [Pokorny
1166] ¢ u.-e. *uer- ‘ropeTh, 00TOPATh, NENATHCA YEPHBIM’, 3 BO3ZMOMKHO, OTHOCSIICMY-
cf K U.-e. *yer- ‘Bpamarh, IOBOpauyuBaTh, KpyTUTh' [Pokorny 1160] ¢ cemanTHYecKUM
pa3sBUTHEM: ‘CKPBITh U3 BHIY IMyTEM 3aBopadnBaHus’. [Ipy SBHOM pacXoKICHUU 3HAYE-
HUH U CXOACTBEe (POHETUYECKOTO OOJIMKA MPEAIOJIaracMbIX H.-€. IPOTOTUIIOB *yer- mis
npaciaB. ¥*vorns U Bell. varja- COMOCTABIICHUE 3TUX CIIOB KAXKETCS ONPaBIaHHBIM, €CITH
MIPUHSATH 32 OCHOBHOE 3HaYCHHUE He “UEPHBINA < 0OTOpeltblii’, a ‘OKpameHHbIN (B YEpHBIT
I[BET), IMEIOINH IIBET’, YTO MOXKET OBITH MOTHBHPOBAHHO PACIIPOCTPaHEHHBIM BO MHO-
TUX KyJIbTYpax MUpa MU(POIOTHISCKIM MOTHBOM O TOM, YTO BOPOHA ObljIa H3HAYATILHO
OeJoii, HO ObUIA OKpamieHa, Mprobpesia CBOH IBET B HaKa3aHHe, CM. MOJAPOOHO B IyOII.
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A. Koporaesa [Korotayev 2006: 472-520]. IIpumeuatensHO TakXe U IMIUPOKOE PacIpo-
CTpaHEHHUE ATOTO CJIOBa B YPAIbCKUX SA3BIKaX: QHH. vares, varis, HSHEIl. warna, warye
‘BOpOHA’ M JIP., UTO MOXKET OKa3aThCs APEBHUM 3aMCTBOBAHUEM U3 H.-€. sI3bIKOB. [Ipen-
MOJIOXKEHHE O 3aMMCTBOBAaHUH U3 YPAJIbCKUX S3BIKOB B U.-€. BECbMa COMHUTENbHO. He-
BBICOKHMII PEUTHHT COMTOCTABICHUS OTPaXKaeT MPOTUBOPEUYNBOCTH COBPEMEHHOTO COCTOSI-
HUS STUMOJIOTHH 3THX CJIOB.

Pycck. sopon (npacnas. *vorps) ~ cauckp. varph

Ip.-pycck. cyil. sopons, Hasopons ‘HaNeT, Hamanenue, orpadnenue’ (I1BJI Jlasp.,
Wnart. Jlet.), nycmumu na 6opons ‘Hauath crpemutenbHoe HacTymienue’ (1157 r.) [CaPS
XI-XVII BB. 3: 34], Tnar. éppns, éppncmu ‘pBaTh, [pabUTH’, BEPOIATHO, HE N30EkKAIIN BO3-
JeHCTBUS 1ICNIAB. Hagpans ‘Tpabex, 100b4a’. Bip. auan. oObr4HOE omnpesiesieHne KeHu-
Xa ¥ KapaBas eopondii, paMuiIbHOE UMsI Bopondes COXPaHSIOT MEPEKUTKH 3TOTO CIIO-
Ba. PexoHCTpyHpyeTcs mpaciaB. CyIl. *vorpsb, perysipHOTO BUJIa TPOM3BOTHOE OT TJIar.
*Vorpsti, *verpo u3 u.-e. *uerp-, *urep- ‘to turn, wind’ [Watkins IER 99], atumomnorus
KOTOPOTO MOJKET OBITH CBSI3aHA C JIUT. JIGKCHYECKUM THE3ZIOM Virpcioti ‘TIOIparuBarth,
B3JparuBath’, virpéjimas ‘konedaHue, TPETeT, APOXKE’, Virpéti ‘KonebaTbes, IPOKaTh,
TperneTarh; BUOPUPOBATH , Virpinti ‘3acTaBisTh BUOPHPOBATh, KosieOaTkCs’, virpintivas
‘BUOpaTop’, vifpstas ‘mect’, virpteléti ‘ pOTHYTS’, ViFptis ‘ThIYHMHA, MeCT’, Virpuljs ‘Tpe-
neT’, virpitoti ‘ApoxkaTh, MOAPArUBaTh’, NTIIL. Virpulis ‘BUXpb, KPyrOBOPOT, BOJOBO-
poT’, virpuloSana ‘BUXpeBOe IBWXKCHUE' , Virpulot ‘KPYKHUThCS, BUXPUTHCS , Virpulvetra,
virpulviesulis ‘cMepu’, iparepM. *wrap- ‘to wrap, to turn, to wind’ [Watkins IER 99].

Canckp. riar. varph, varphati (ti. 1 xmacca) ‘to go’ wim ‘to kill’ (L.) canraercst oueHb
TEMHBIM U BCTPEYAETCs TOJIBKO B CIIOBapsx. HescHa ero u.-e 3TUMOJIOTHSA: BO3MOXKHO,
W3 TOTO Xe U.-¢. *uerp-, *urep- ‘to turn, wind’ [Watkins IER 99]? BeposiTHO 1 0H como-
CTaBHM C JIp.-Tped. PEn® (M3 *yrepd) ‘Kauarock, CKIOHSIOCH, IEPEBEIINBAI0’, DOTAAOV
(u3 *yropalom)  my6unka’, aviippontog (U3 *uroptos) ‘paBHOTO Beca’; 1aT. repens, -ntis
‘BHE3AIHBIN, HEOXKUAAHHBIN . banTo-cnaBsHCKANA M WHIO-TPEYECKHUA JTEKCUUYEeCKUN Ma-
TepHa MO3BOJISIET HAMETHTH KOHTYPBI IEPBUYHON CEMaHTHKHU U BEKTOP CEMAaHTHIECKO-
ro pa3BUTHUA CJIOB 3TOU rpynnsl. KpoMe Toro, 310 COnocTaBiaeHue 1a€T OTCBET TUIIOJIO-
THYECKON aHAJIOTUU Ha PYCCK. JIGKC. THE3MO GeC, 8eXd, GUCEMb, GUXDb.

Pycck. suyk (mpacnaB. *vonuks) ~ caHckp. dnuka

B pycck. cnoecHoct XI-XVII BB. BCTpewaroTCsi CYII. 8bH&KDb, HPAGHSKDL, Npa-
npasu8Ks, a Take guska ‘BHyuka’ [CnPS XI-XVII BB. 2: 244, 246]; Bip. auai. HyK,
YHYK (CEBCK.) JOTOMHSAETCS OJIp. YHYK U MIIP. oHyK. VI3 mpacnaB. *venuks, IpOU3BOTHOTO
c cyd. -ukv oT KOpHS *von- (HaYAIBHBIA V- IPOTETHYECKOTO poucxokaeHus). Kopens
*pN- CTAJO HPUBBIYHBIM BO3BOJUTH K PEIYLUPOBAHHON CTYIIEHH OTJIACOBKH H.-€. KOPHS
*an-: *n-, u3peBie 0003HaYaBIIEro pa3INYHbIe TEPMUHBI POJICTBA ‘e Wi 6adka; mpe-
JIOK; IpUEMHAs MaTh CBEKPOBB , M, TAKUM 00Pa30M, OTHOCHUTD K CJIOBAaM «IETCKOH pedum
[Etym. sl. stslav. 18: 1102—1103]. O0b14HO IpUBIICKaeMble BHEIIHUE H.-€. COOTBETCTBHUS:
Jp.-TIPyCCK. ane ‘6abymika’, INT. anyta ‘CBEKPOBH’, Ip.-Tped. dvvig ‘0alymika’, nat. anus
‘crapyxa’, anna ‘TipueMHas MaTb’, JIp.-B.-HEM. ano ‘TIpefiok’, ana ‘6abka’ W Ap. TOJIBKO
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YCYT'YOIISIIOT TPYJHOCTH MHTEPIPETAIIMYA CEMAaHTHUECKOTO Pa3BUTHS OT ‘TIPEIoK, Oabka,
cTapyxa, mpuéMHasl MaTh, CBEKPOBb’ K ‘TIOTOMOK, BHYK’. [IJis1 OOBSICHEHHS MPUTY M-
BOTO CEMAaHTHUYECKOTO Pa3BUTHS MPHUBJIEKAIACh THUIIOJIOTHYECKAs «HHBEPCHS Ha3BaHUS.
CM. pa3nuyHble TOYKH 3pEHHs B MyOJIHMKaIMsAX HMpouuibix jer [Tpybaués 1959: 71-76;
Stankiewicz 1962; Friedrich 1966]. 3auMcTBOBaHKME CJIOBa M3 CjaB. 3. B JIUT. anitkas
‘BHYK’ CIIy4HJIOCH OTHOCHTENBHO IT03/1HO. PEKOHCTpYKIHWS paHHENpacilaBSHCKOTO CO-
cTostHUS *vonukv< *an(u)aukas BeisiBiseT cyd. -ukv < *-aukas w xopenn *anu-, *anv-,
KOTOPBIA ¥ B ()OPMATBHOM, U B CEMAaHTUYECKOM ILUIaHE OJMXKE K CaHCKp. dnuka, B 4éM
creyer cormacuthes ¢ A. Baitanom [Vaillant / RES 11: 206] # yCOMHHTBCS B TONKOBa-
Husix I'. A. Umeuackoro, C. C. MnaneHosa, O. H. Tpy6auépa.

CaHCKp. npuiiar. dnuka- ‘TIOMYMHEHHBIN, 3aBUCUMBIN (OyKBAIBHO ‘OBIBAIOIIU TT0-
cie’) HeCOMHEHHO pasJieNsieTcsl Ha Be/l. Hapeune dnu ‘TIociie, BIOCIEeICTBHH, BCIIE, 3a-
TeM, JNaiblre’, 3aKOHOMEPHO BO3BOJMMOE K H.-€ IpemIory *anu, *and ‘Bmonb, mocie
u ap.” [Pokorny 39—40], 1 npoayKTHBHBIH CpaBHUTEILHO-YMEHBIIUTENBHBIA CYd. -ka.
CoBnamasi ¢ paHHenpaciaB. PEKOHCTPYKIIMEH PYCCK. 6HYK B KOPHEBOM YaCTH, JIP.-HH]I.
(dhopMa oTiryaeTcs MPOCTOTOM nepBUYHOM cyddukcanuu (ocHOBa Ha -u- + cyd. -ka-).

Pycck. emopou (npacnas. *vutors) ~ ap.-uHA. itara mudo vitara mubo dntara

B pycck. cnosecHoctn XI-XVII BB. u3B. unci. gumopsv, 6bmops, 6Mopou, bmopslu
[CnPSI XI-XVII BB. 3: 165—166]; BIIp. 6mopoii AONOJHAETCS OIIP. ymopel U MIIP. 6MO-
puti. COrIacCHO OJHOMY MHEHHIO — TIpaciiaB. YUCI. *Vufors TOXKIECTBEHHO JaT. uter
‘koTopsiid 13 1ByX’ [Mikkola 1908: 16]. B Takom cinyuae cienoBano Obl TOBOPUTH O CTa-
POM 3aMMCTBOBAaHUH U (POHETHIECKOH aganTally B CpeJHe-TyHANCKOM MPaCcIaBIHCKOM
U3 KOJOHUAIBHOro jatuHckoro Jlakuu. CoriacHO BTOPOMY MHEHHIO — M3 IpaciiaB.
*Vutors(jb), BOCXOIANIETO K U.-€. *yi- ‘Bp0O3b, AAJIEKO APYT OT Apyra’ ¢ cyd. CpaBHHUT.
cren. mpunar. -ter-: -tor- [[legepcen // KZ 38: 395; MnanenoB // KZ 44: 371]. Hpy-
THX MPUMEPOB PYCCK. peIeKCcoB U.-€. *yi- mpuBecTH He yrnaéres. COriaacHO TPETbeMy
MHEHHUIO — W3 MpaciaB. *vufors(jb) B CTYNEHH PEIYKIUU H.-€. *pferos ‘BHYTPEHHMH,
apyroii® [Meillet Etudes 407; Idem // IF 5: 329; Idem // MSL 8: 236; 10: 140; Idem //
RS 3: 167; Idem BSL 29: 35; Falk, Torp 1910-1911: 27 u cn.; Mikkola // BB 22, 253;
Trautmann // AfsIPh 38: 130; Idem BSW, 10 u cx.; Idem Apr. Sprachd. 301; Etym.
sl. stslav. 18: 1109-1110]. Oanako, pedIieKCOB TUIIOTETHYECKOTO U.-€. Ul *nteros
HE ymaeTcs OOHApYXKUTh B IPYTHX TPYMIAX U.-€. S3BIKOB, CP. MIp.-Tped. d€UTEPOC; Tar.
uter ‘KOTOPBIN U3 ABYX .

B 3T0if cuTyanuu TpyaHO OCTAaHOBUTH CBOH BBIOOP HAa KAKOM-TO OJTHOM CaHCKp. CO-
otrBercTBUU. JINOO mepen Hamu aHanor 1) ap.-uHA. itara ‘another, the other (of two)’,
mubo 2) np.-uHA. vitaras ‘Benylmuil nanee’, vitardm ‘nanplie’, aBecT. vitara- ‘Naib-
e’ — CpaBH. CTEIL. OT Jp.-UHI. Vi ‘Bpo3b’, 100 3) Ip.-uH/. dntaras ‘Ipyrou’, TypaHCK.
*antara- (ocert. andaer) (?).

Pycck. sepx (mpacnaB. *verxv) ~ Bel. varsma Wi CaHCKD. vrksa?
Hp.-pycck. cynl. 6upxs ‘Bepx, BepuinHa’ u3BecTHO ¢ IX B., a Takxke 6bpxb, 6bPbXb,
6€PXb, 6PBLXL ‘BEPXHIS OKOHEYHOCTH YETO-JI., BEPIINHA, BEPXYIIKA; TeMs, MaKyIIKa,
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rOJIOBa; KyIIOJI, IJ1aBa EePKBU; MOTOJIOK, KPOBJIS, KPBIIIKA; IAPCKUIl TBOpELl, BHYTPCH-
HUE MapCKHe KOMHATHI; 000JI0YKa Yero-JI., HapyKHask TKaHb OJICXKJIbI, TOJIOBHBIX y0o0-
POB, UMEIOIMINX MOAKJIAAKY M MEPeH. ‘TO, YTO 3aBEpPIIACT, YBEHUYMBACT UTO-JI., CTOUT
BO IiaBe 4ero-ii.; nmodexa’ u T. 1. [CaPS XI-XVII BB. 2: 100-102]; Bip. gepx normoHs-
eTCs MIIp. 8epx U 61Ip. sepx. BombIMHCTBO caaBsHCKHX STIMooroB [Machek ESJCaS
(1957); dacmep 1 (1964) 301-302; BEP 1 (1971) 190-191; 574; Skok III (1973)
624-625; Bory$ SEJP 695; Rejzek CEJ 789-790; Kralik SESS 670; Pokorny 1108,
1151-1152] Bo3BOAMT mpaciaB. *verx», OCHOBY Ha -u. -bV-, K PaCIIMPCHHON OCHOBE
*yer-s-, IPOU3BOTHON OT H.-€. KOPHS *yer- ‘BO3BBIIICHHOCTH, BO3BBHIIICHHOE MECTO;
high raised spot or other bodily infirmity’ [Watkins IER 99] umu x *urs-u Tx [Derksen
538]. Bau3KOpOJACTBEHHBIMH CJIIOBAMH CUHMTAIOTCS JHUT. Virsus, JATIL. Virsus ‘Bepx’,
virsa, vilcins; XeTT. nar. yars-tta(ri), yarsiie/a-zi ‘momusath(cs)’ [Kloekhorst 2008;
969]; nat. verriica ‘BO3BBIIICHHE, OOpOIABKa’; UPI. ferr ‘mydine’; ¢ OOIBITIMH COMHE-
HUAMH Jp.-Tped. oVpavog ‘Hebeca, HeOecHBIH cBoj’ (ecnu U3 *uorsanos). bantuiickuit
COTIOCTAaBHUTEIBHBIN MaTepHall OpocaeT TeHb Ha 3Ty dTUMOJIOTHIO (JIUT. § MOXKET OBITh
pediekcoM Kak u.-e. k, Tak HHOT/Ia U s TOCJIe 1), ACCHMIIIMPOBAHHBIC JIaT. ¥ UPIL. POp-
MBI TaKXKe €€ He MOATBEPKIAI0T M3-3a HESCHOCTH BHYTPEHHEH PEKOHCTPYKIMH (J1aT.
CYII. Verruca MOXeT 0Ka3aThCsl OJJHOKOPEHHBIM IpaciaB. *verds, *verditi ‘OepeanTs
paHy’, XeTTckue (POpMBI MOTYT SBISATHCS TOPUYEH M yIPOUICHIEM HHBIX MIPOTOTHIIOB).
[IpennaraeM anbTepHATHBHYIO STUMOJIOTHIO: MO3JHENpPAciaB. *Verxs 3aKOHOMEPHO
MPOJIOJDKAET Cpell.-lpaciaB. *virxu- U3 paHHemnpaciaB. *vrks- ‘moboe nepeBo, Jyec’
(7), cp. cungo-meoT. win ckud. tor. BpiEapa ‘BugHOE nepeBo (Ha xonme?)’ WM ‘mo-
KPBITEIHA gepeBbsiMu; covered with trees’. DTa 3THMOIIOTHS MTO3BOJISAET MPEATIOIOKHUTE
HHOE MPOUCXOXKIECHUE CJI0Ba, MHOE CIIOBoOOpa3oBanue. [lepen HamMu OTIIIarojpbHOE
CyII. OT HE COXPAHMBILIETrOCs MpaciaB. peduiekca H.-€. MPE3eHTHOTro Tar. *vyk-sk-o.
CM. gepuiue, sepuiuna.

CaHckp. ¢yl vrksa M. p. (K. p. @) “ro0o0e JepeBo, 0COOSHHO HEeCyIIee I[BETHI U IIJI0-
JIbI’, 4acTo ‘Jiec’ MHJI. JICKCHKOJIOTH CUMTAIH MTPOU3BOIHBIM OT TJIar. 2 Kiacca brh ‘pac-
W’ WK OT Thar. 1 kimacca brh ‘to root up’, 9To OYEHb COMHUTENBHO. He Goree BeposiT-
HO 00pa3oBaHKe TOro Cyml. ot riar. 6 kaacca vrasc- (cf. Y vrk) (Dhatup. XXVIIL, 11),
vrscati, ipud. nipout. vrkpan (BhP.); cBpi. vavrasca, -citha (Gr.); aop. avrascit, avraksit
(Ib.); vrksi (Br.); 0yn. vrascita, vrasta (Gr.); vrascisyati, vraksyati (Ib.); ind. p. vrascitva
(Ib.); vrstva (AV); vrktvi (RV); -vrascam, -vrtcya (Br. &c) ‘to cut down or off or asunder,
cleave, hew, fell (a tree)’ (RV &c &c): ctpan. vrscyate (B AV Takxke vrscate), ‘to be
cut down or off &c’: kay3. vrascayati (aop. avavrascat) (Gr.): moxenar. vivrascisati,
vivraksati (Ib.): uaTeHC. varivrscyate, varivyrtciti (Ib.) [Monier-Williams]. Hu npacinas.,
HU CaHCKP. STUMOJIOTHIO HENB3s MPU3HATh YOeTUTEITHbHON. DTUMOIOTHIECKUE U3bICKa-
HUS CTIeTyeT MPOJOIIKATh.

Pycck. gepuwuna (npacnas. *versina) ~ Ben. varsman-, varsmad

B pycck. cioBecHoctu XI-XVII BB. u3B. cyul. gepuiuna [CaPS XI-XVII BB. 2: 108];
BJIP. epuitHa TOTIOJHASTCS MIIP. 6epuiliHa U IPOJOIDKACT NpaciaB. *versina, NpOU3BO/I-
HOE C cy(. -ina oT *Vbrxs ¢ PEeryJApHBIM IepedoeM -x- B -§- mepes -j-. CM. sepx.
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Ben. varsman-, varsma (taxxe u M. p. varsman-, varsma) ‘height, top; BeicoTa, Bepx,
MOBEPXHOCTh, BBICIIAs YAaCTh; BEIHYHE, MPOTHKECHUE; TeI0  MOpP(OIOrHIecKn pas-
JIENISIETCS. Ha KOPEeHb vars-(Vrs-) U cy(d. UMEHU AEUCTBUA -man-, CTOUT B OJTHOM PSITY
C varsiyas- ‘BBIIIE, JUTHHHEE, O0NbIIE’ U varsistha- caMblil BRICOKUH, BBICIIUH, TUHHEH-
IV, BETUYalvii’ 1 OyaT0 OBl 3aKOHOMEPHO BO3BOJIUTCS K H.-€. KOPHIO *uer-: uer-s-.
IIpu sToM oOpamiaer Ha ceOsi BHUMAaHUE H30JUPOBAHHOCTH IPEAMOIAracMOT0 KOPHS
*vars-(vrs-) B Ip.-AH]., HE UMCIOIIETO CKOJIBLKO-HHOYIb POHETHIECKH TIOXOSIIETO pe-
QJIBHOTO TJIArOJIFHOTO MPOTOTHUIIA, KPOME BEJI. TJIar. Vrs-, varsati ‘JITh, U3JHBATh, TUTh-
¢ (1. 00p. 0 ToXKIIEe)’, IBHO HE MOAXOIAIIETO 10 3HaYeHUI0. Takxke He0OBIYHO U OTCYT-
CTBHE CKOJIbKO-HUOYb HAJEKHBIX Mapasliesied B IPYTUX U.-€. A3bIKax (Iaxke B aBeCT.),
Kpome Oant. U ciaB. J[peBHEHHIUICKHE TPaMMATHKH pelialid 3Ty MpooJieMy To-pa3Ho-
My, HHOT/Ia YTBEPKIasl, 4TO CAHCKP. varsman MPOU3BOIHO ¢ Cyd. -man- OT OCHOBHI TJIaT.
vardhate, vridh ‘BeIpacTy, CTaTh BBICOKUM’ W NIpEIIIONaras B vdrsiyas- v varsistha- cre-
NIeHU cpaBHEeHUA OT vrddha- ‘Beipocinii, 601b1I0H, orpoMHbIi’ [Panini 64, 157], or-
BJICUCHHOTO OT TJIar. vrdh-, vardhate ‘yBenTU4UBaTHCSA, BO3PACTATh, PACTH, TOJTHUMATHCS
u np.’. HamomuuM, yto [TaHuHM XapakTepu3yeT YHUKAIbHOE A3bIKOBOE UyThE. 1 OH MO-
JKET OKaszaTbcs 0oJiee MPOHUIIATEIIBHBIM, YeM COBPEMEHHBIC €BPOIIEHCKHIE JTMHTBUCTHI.
Taxast 3TUMOJIOTHS OTPBIBACT CJIOBA ATOM TPYIIEI OT U.-€. PEKOHCTPYKTa *uer-, *yer-s-
(3Ta BO3MOXKHOCTH JTaXKe HE YIIOMHHAETCs, Hamp. B cioBape Maiipxodepa [Mayrhofer
3: 160-161]). IlpaBna, n3BeCTEeH aHAJIOTUYHBIN Ka3yc ¢ OCHOBOU *ard-: *arz- (np.-wuHI.
ardh-: rs- ‘Tedn’) B Majgeo0aTKaHCKOH THAPOHUMEHY. [IprMedaTeNIbHO, YTO BCE TPH BEI.
IPOU3BOJHBIX OT *vars-(vrs-) coueTaroT B cebe 3HaueHHs ‘BBICOKUIN,  IMHHBIHN, IPOTS-
KEHHBIA W ‘0onbmIoH, Benukuit’. CiioBooOpa3oBaTenbHbIe CY(Q(UKCH M CTYIEHU KOP-
HEBOT'O BOKAJIM3Ma Pa3HbIC B COMOCTABIIAEMBIX si3bIkaxX. CM. sepuiue, gepx.

Cr.-pycck. evpuiuie, gepuiuie (IpaciaB. *vursvje) ~ Bell. vdrsiyas

B pycck. cnosecHocti XI-XVII BB. U3B. Cylll. 6bpusiite, 6epuiuie cp. p. ‘BEpXHHUE ya-
CTH BETBEH’, ‘IO TUKOPACTYIIUX AEPEBbEB’, Mpuiar. gepuuu ‘Bepxuuii’ [CnPS XI-
XVII BB. 2: 107-108]; Bup. Hagepuwiue He UMeeT OIp. W MIIP. MOMONHEHHH. Bocxomur
K TIpaciiaB. *vsr$bje, IPOU3BOAHOMY C Cy(]. -bje OT *vorxn. OOpaTUM BHUMAaHHE YUTATENICH
Ha YIUBUTEIBHYIO CEMaHTHIECKYIO OJIU30CTh JP.-PYCCK. CIIOBa U Ap.-UHA. vrksa. CM. eepx.

Ben. npunar. vdrsivas (varsiyah) ‘Bbliie, AMMHHEE, OOJBIIE YeM; OUY€HBb OOJIBINOM,
3HAYUTENBHBIA, BAKHBIA  BO3BOIIICS EBPOIECHCKAME IHHTBUCTAMH K H.-€. KOPHIO
*yer-: *yer-s- ‘BO3BBIIICHHOCTH, BO3BBINIEHHOE MecTo’ [Pokorny 1151-1152], HO Mo-
JKET OKa3aThCs Pe3yabTaToM yrpoineHus Gopmbl *varksiya-. CM. TogpoOHO KOMMEHT.
K 8epx. JIpeBHEMHIUIICKIE TPAaMMAaTHKH PELIaji 3Ty podieMy, pearonaras B varsiya-
U varsistha- cTeTieHu cpaBHEHUS OT vrddha- ‘BeIpocIIHiA, OONBIION, orpoMHbIi’ [Panini
6—4, 157], uto OTpBIBAET UX OT CYII. varsman- < u.-e. *uyer-: *yer-s- (Takas BO3MOX-
HOCTb JaXKe He YIIOMHHAETCs, Harp. B cioBape [Mayrhofer 3: 160-161]).

Pycck. secw, 6cs, 6cé (pacnaB. *vbss, *vos'a, *vbs’e) ~ np.-MHA. Visu WIA Bel. VISva
B pycck. cnoBecnoctu XI-XVII BB. u3B. MecT. 6b¢b, 6ecwh, 6bcs, gvce [CaPA XI—
XVII BB. 2: 121-122]; Bup. 6ecs, 8¢, 6CE, 6ce MOTOMHIIOTCS OJP. Y6ECh U MIIP. VEECD,
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ycé, yesi. BocXoIuT K mpaciiaB. *vess, *vbs’a, *vbs’e, OTHOCUTENHHO U.-€. STUMOHA KOTO-
poro Het equHoro MHeHUs [Etym. sl. stslav. 18: 1116-1117]. CornacHo pactipocTpaHéH-
HOM TPAKTOBKE, CJI0OBO 0Opa30BaHo OT pedJiekca u.-e. *yi- ‘Bpo3b, HAABOE, IBa’ C PACIIH-
penueM -s- [Pokorny 1176], HO B TakoM ciTydae 0KHIAIUCH OBl 3aKOHOMEpHBIE (POPMBI
*ox- > *vuse (17). Cp. op.-pyccK. wissa ‘Bech’, JIUT. Visas U JTIIL. VisS ‘BeCh, MEIbINA;
BO3MOJKHO, WILUTHD. (aradupc.) *ves- B COCTaBe aHTPOIIOHNMa Vesclevesis (apxeTun ciias.
Bocecnaen?). B cityuae BbIBEIeHHS TIPACaB. *Vbsb U3 U.-€. *Yi-s- OHO OKa3bIBAETCs POJI-
CTBEHHBIM JIp.-MHJI. HECKJI. Haped. Visu ‘C 00enX CTOPOH, C pa3HbIX CTOPOH, PAaBHO, OJTU-
HaKoBO’ (B BeJl. OTMEYCHA TaKKe (hopMa BHH. II. CP. P. €11. 4. visvam (< visuvam) ‘Ha 00e-
UX CTOpPOHAaX, B 000WMX HampaBieHUAX ). Bce 3TH STUMOIIOTHE HEYIOBICTBOPHUTEIHHBI
B (hoHOMOTHMUECKOM OTHOMIEHHU. CIIOBO MOXKET OBITH 3aKOHOMEPHO BO3BEJCHO H K H.-€.
*ik-, aHAIOTMYHO yCTap. 6ech ‘TIOCENeHne, AepeBHs’. ECIu I0mycTHTh [is mpacias.
*VbSb HCXOIHBIN H.-€. ApXETHI *yi-k-, TO IIPsIMOE POJCTBO C AP.-HH. VISVa- CTAHOBUTCS
6oJee ueM BEpOSTHO.

Ben. npunar. visva- ‘Bech, BCSIKHIA, KaXIbIii; [EIbHBIA, MOJHBIA, YHUBEPCATbHBIN
U COOTHOCHUTENILHOE CYII. Cp. P. ViSva-, visvam ‘uUenslii Mup, BceneHHas®w [Monier-
Williams] momosHSrOTCS Jp.-TIepe. vispa- ‘Bech’ M TOJNKYIOTCS Kak 0Opa30BaHHS ¢ a0-
CTPaKTHBIM, 0000MAI0NINM cy(d. -va- OT Bell. TJar. Vis-, visdti, -te ‘BXOJINTh, IPOXOJIUTh
BHYTPb WJIH PacIoyiaraTbCsi Ha'; BCE OHM (DOPMAIBHO BO3BOJATCS K H.-€. KOPHIO *yi-
¢ pactmpurenem k-. C Ipyroii CTOPOHEI, CMENIEHHE TIOX0XKHX 110 3BYUAHHIO CBHCTAIIMX
$ ¥ § MHOTIa BCTpedaeTcs B Ip.-uHI. B mocnenneM cirydae cBegeHue 0anTo-ClaBsIHCKIX
U MTHAOUPAHCKUX OAHOKOPCHHBIX CJIOB K €EAMHOMY HU.-€. apXCTHUITY *Qlli-s- HaTaJIKUBacTCA
HA HENPEOJOJINMEIC (POHOJIOTHYECKIE TPYTHOCTH, OCOOCHHO B OTHOIICHUH IPACIIaB. pe-
KOHCTpYKTa. HEBBICOKUH PEUTHHT COMIOCTABICHUS OTPAXKAET PA3IUUHYIO Cypdukcarmro
Y IPOTUBOPEUYUBOCTH H.-€. ITUMOJIOTHH.

Pycck. sasy (ipacnas. *zajecs) ~ cauckp. hdya

B pycck. cnoBecHoctu XI-XVII BB. U3B. 3a yb, 3aKAYA, 3aAYb, 3aaYb, POI. 1. 3a-
aya, npunar. zaayuuu, zaryuu [Cpesnesckuii I, 2: 961]; Biup. 3asay nonomHsercs Op.
3aay 1 MIIp. 3aayb, 3auda, 3auyens, 3au4uK, 3auyuxa, 3auyuys, 3aa4uui. boJbIINHCTBO
ATUMOJIOTOB BEIBOAMT CJIOBO M3 MpaciiaB. *zajecsy, MpoU3BOIHOTO ¢ cyd. -ecob (Cp. me-
cAY) OT OCHOBHI *zagj-, COOTHOCUTENBHOMU ¢ THar. *zijati, *zingti, *zévati n Bocxoasien
B KOHEYHOM cYeTe K u.-€. *ghau-, ghéu-, gheu-, ghdi-, ghe- ‘to yawn, gape’ [Pokorny
419, 449]. MoTuBanus HaMMEHOBaHUS 3BepbKa — SIKOOBI ero «3asubs» ryda. CooTBeT-
CTBUA YCMATPUBAIOT B JIUT. Zidju, Zioti ‘pa3eBaTh poT’, Ap.-Tped. Y0oG, Xoive ‘3usio’,
yoopo ‘yawning gulf’, mar. hiare ‘3uath’, hiatus ‘3usHue’, mparepm. *ginon ‘to yawn’.
Ho ne Menee ybenuTenpHa ampTepHATHBHAS dTHMOJIOTHS U3 MPACIaB. *zajecs, IPOU3-
BOJIHOTO C CY(]. -ecb OT OCHOBBI *zaj-, Bocxoisuei k u.-e. *g¢"i, *gei-, *¢"oi-, *¢"oi-
‘to propel, prick; npeIraTh, CKakaTh; MPOBOPHEIH’ (OBITOBANIA U pacHIUpEHHAsT OCHO-
Ba *¢"0i-dh-) [Pokorny 424]. Cp. nur. ZdidZiu, Zdisti ‘npeIrats’; apM. ji ‘KOHB’; IIaT.
haedus ‘x03€n’; TOT. gaits ‘ko3a’ M mparepM. *gaido ‘goad, spear’. K coxanenmuro,
TaKOW MPOM3BOAIIMKA IJIar. B IpaciiaB. He npencrasieH [Etym. sl. stslav. 18: 1120—
1121].
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Cauckp. hdaya, hdaya, hayas, hi < *3haias, *3hdias, *3hdiasa, *3hi ‘a horse; KoHb
(ckakyH)’ ¥ IPOM3BOIHEIC OT HETO sarvahdyas, vihayas, ¢ OMTHOH CTOPOHBI IOATBEPKAA-
IOT 3TUMOJIOTHIO apM. ji ‘KOHB’, a C Ipyroid — mpacnaB. *zaqj- < *3ai-. ApXeTHIr: u.-e.
rnar. *ghi, *ghei-, *¢oi-, *¢"6i- ‘npeirate, ckakath’, K KOTOPOMY BO3BOISAT U CAHCKD.
riar. himsati ‘he injures’ < *ghi-n-s- [Pokorny 424; Watkins IER 28]. B nannom cityvae,
NEepBUYHOE 3HaUeHHE OBbUIO ‘TIPBITKHH, IPOBOPHBIH, CKaKyH, IIPBITYH .

Pycck. 36eno (mpacnas. *z(v)veno) ~ canckp. ghuna

B ct.-pycck. s3pike XVI-XVII BB. U3B. 36¢H0 ‘OTPE30K OOJBIIONH PHIOBI OT IMO3BOH-
Ka 110 o3BoHKa’ (1547 r.), uens cepebpana... y Heu 11 36env numovie Ha NPOKEMD ‘OJHO
13 KOJICII, COCTABJIAIOIINX 11eTTh, KOJIbII0 B ern’ (1589 r.) [CpesneBckwii I, 2: 963]; Bap.
CYII. 36eHO OTIONHSACTCS OMIp. 36510 TK. BO3BOIAT K mpacnaB. *z(v)veno, 6yato ObI co-
OTHOCHUTEIILHOMY C BOCT.-CJIaB. *po-z(b)von-vks (eperaacoBka *po-z(v)ven-vkv?), hop-
MaJIbHO TIPUCTABOUHBIM IIPOU3BOJHBIM C CY(d. -bkn OT KOpPHS *z(b)von-. BoIbIINHCTBO
STHMOJIOTOB BO3BOIUT ATH CJIOBA K TJIAT. 36€HeMb, 360HUMb TI0 BHEITHEMY CO3BYYHIO.
HexoTopsle npeamnonaraiy paHHIOK EPECTAaHOBKY COTJIACHBIX *zveno nu3 *zenvo, sikoObI
POJICTBEHHOT'O XETT. genu, apM. Cunr, Jat. genu, rped. yovv, yovotoc, Toxap. A kanwem
‘kosieHo’. He OoJtee BEpOsITHO TONKOBAaHHUE M3 THIIOTETHYECKOIO MpaciaB. **z6ve ‘peiba’
(T, Zuvis ‘pp10a’), paCIMPEHHOTO € MOMOIIBIO cy(d. -en-o (¥zvveno), ¢ IepBOHAYAIB-
HBIM 3Ha4Y. ‘4acTh PHIOBI OT MTO3BOHKA JI0 TIO3BOHKA . B CBETE p.-MH[I. JAHHBIX ITHMOJIO-
THSI 3TOTO CJIOBA BUANUTCS MHAUE.

CaHckp. ghuna ‘BUJI IpeBECHOTO HACEKOMOT0, «00XOAAIINN BOKPYI» SBISIETCS MPO-
HM3BOJHBIM OT TJar. ghonate, ghunati, ghun ‘to go or move about; 00XOAWTb, TBUTATHCS
BOKpYT’, UMEHHO 3HAa4. KPYTOBOTO JBIDKEHHS MPEACTABIIACTCS IEPBUYHBIM U JJIs1 PYCCK.
36en0. V3-3a HEYyBEpEHHOCTH B STHMOJIOTHUECKON YAaCTH PEHTHHT COMOCTABIICHHSI HEBHI-
COK.

Pycck. 360n (ipacnas. *zvonw) ~ caHCKp. Svana

B pycck. s3pike XI-XVII BB. u3B. 360Hb ‘3BOH KOJIOKONA, KOJOKOJHHBIM 3BOH’
u ‘xumBan’ [CpesHeBckuii 1, 2: 964]; Bip. 3601 ‘nelicTBHE 3BOHSIIETO’, ‘CaM 3BYK, Tyl
(xomokoa)’ HOMOJHSIETCS ONp. 360H, POA. I 36aHd, 360HY ‘KOIOKON; 3BYK, TPE3BOH;
CIUICTHH, TOJIKH W MIIP. IHAJ. 36iH, 036iH, POJ. M. 0360HA ‘KOJIOKOJ; 3BOH, TPE3BOH .
W3 mpacnas. *zvons, IPOU3BOJHOTO C TIEPETIACOBKOM KOpHS (*zven-: *zvon-) u TeMoit
-5 OT [JIar. *zvbnéti, NpeanonaraeMblii EPBOMCTOYHHK KOTOPOTO U.-€. KOpeHb *¢'yen-:
*¢hyon-, cp. anb.-Tock. zéh ‘ronoc’, rer. zah w3 u.-e. *¢"yonos; apm. jain. Cornac-
HO JIPyroMy TOJIKOBAHHIO 3TO CJIOBO IEJIMKOM IPONOJIKAET U.-€. CyLI. *syonos (aart.
sonus), IPOU3BOJHOE OT TJar. *suena- ‘3Bydatsh’ [Pokorny 1046] ¢ mpeoOpa3oBaHuemM
aHJIayTa IO/ BIUSHHUEM CIIOB 36aHbill, 308y, 36amb. Cp. 360HUMb, 386eHemb, 36aHbI,
36amb, 306€m.

CaHckp. svana obpa3zoBaHo OT IJiar. svan ‘to sound, make any noise, roar, yell, hum,
sing’ ¥ BOCXOJUT K H.-€. *syonos, cp. J1aT. Sono, sonavi, sonatum, sonare ‘3By4ats’, 1p.-
B.-HeM. swan ‘swan (the sounding bird)’ [Watkins IER 88]. DTa sTrMonorHst MOKeET Ciy-
JKUTH BEPOSITHOCTHBIM 00OCHOBAaHHEM BTOPOI STUMOIIOTHH PYCCK. CIIOBA 360H.
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Pycck. 30anue (npacnas. *zidw, *zizodwv) ~ ap.-uH. dehi, degdhi

B pycck. si3pike XI-XVII BB. u3B. 11ci1aB. (CT.-00MT.) 3u0% ‘CTEHA, MOCTPOHKa’ U pycC-
CKO-IICIIaB. 3UOAHUIE, 3b0AHUKE, 3¢0AHUIE, 30aHUKE ‘CTPOUTEIHCTBO’, ‘TO, YTO CO3/IaHO
KEeM-TO’, ‘Ha3uJaHue’, UMEHa ACTeNs 3udapsb, 360aps, 30aps, 3Uudamens, 3b0ameis, 3u-
Odeyw, 300eys, dHcoemevb, 3UNCOUMeNb, 3Udxicumens ‘CTPOUTEIb, CO3JaTelNb’, TIar. 3udd-
mu, 3p0amu, 30amu, 3UdCOF, 3UNCEE U 3UOAEF, 3UOARRUWUL, ZUNCOFUUU, SUNCEUUU, 3U-
oamuca, 30amucA ‘CO3UIATh, COTBOPUTH’, ‘BO3JIBUTATh, CTPOUTH’, CYIIL. 3U30b, 3U30b
‘KpeIroCTHOE COOpYyKeHue, 3arpaxiaenue, creHa, Ban’ (XII-XIV BB.) u ogHOKOpeH-
HBIE eMy 3uzdanute, 3uzoamens, suzoamu [CnPS XI-XVII Be. Crpas. Beim.]. Pyccko-
I[CJIaB. 3U30b BBILLUIO U3 yNoTpebaeHus. OCTaTKH 3TOH JIEKCUKO-CEMaHTHUECKON IpyTI-
OBl 30anue, Ha3uodaHue, co3udanue, co30anue, co30ameisb, Co3U0amy, co30ams 1 T.1I.
W3 npacnas. *zidv < *z’aidas < panHenpacnan. *d'aizas ¥ yIBOCHHOU OCHOBHI *zizbdvb /
*zizodb < *d’aizdi-, *dizd'ai- (ecnu ieper HAaMH HE BOCT.-CJIaB. Tiepeada OoJr.-MaKe]I.
peduexca 3uocob npacnas. *zidjs?!), IPOU3BOIHBIX OT rnar. *zidati, *zidajo < *z'aid-
< *d’aiz- u *zvdati, *zidjo < *zid-, *z'aid- < *diz-, *d’aiz-, cp. cozudams, 3udxcoumo-
cs1. Metare3a (mepecTaHOBKa COTJIACHBIX) MPOM30IIA B MO3HENPACIABIHCKOM S3bI-
KOBOM COCTOSIHHH, TaK KaK IManeoOalKaHCKHUHA apean 3HajJ TOJIBKO HCIpPaBHEIE (POPMBI
diza, dizas, deizas ‘cteHa, kpenoctb’. U.-e. apxetun (2 amuiomopda) *dhigh- ~ *digh-:
*dheigh- ~ *deigh-: dhoigh- ~ *doigh- taxxe nman pednekcel B Bune ¢uneiick. o1la,
dwlog, 6€1fog ‘cTeHa, KperocTs’, Ap.-Tped. CyIl. cpe. p. TElY0G, . 4., Telyr, MH. 4. ‘cTe-
Ha, cTeHbl’ [Pokorny 244].

CaHckp. dehi nononusieTcs aBecT. daeza ‘a wall made of clay or mud bricks’ Bocxoaut
K u.-e. aoMopQy (Bapuanty) *doig”-, ¢ OTIMYHOl OT IpaciaB. CTYIIEHbIO KOPHEBOIO
Bokanu3Ma. Ilpu opmanpHON GIM30CTH LICNAB. 3U0b CEMAHTHUKA CAHCKp. OTTJIATr. CYIIL.
dehi ‘mound, bank, rampart, surrounding wall; to anoint, smear, plaster’ 6Jinxe BOCT.-
CJIaB. OCHOBE C YABOCHHEM *zizbdb, HBIHE BBIIICAIICH U3 YHOTPEOJICHHS, CP. CAHCKD.
YABOCHHEIE TJIar. OCHOBHI degdhi, digdhe.

Hp.-pycck. ocep(e)mu (ipacnaB. *zerti, *2vrti) ~ Beq. jr-, jarate

B pycck. a3pike XI-XVII BB. U3B. Ip.-pyCCK. TJaT. JHcepemu, Hcbpoy, Jcbpems ‘TpH-
HOCHUTD B KEPTBY , HCpemu, HOHCbPemu, HCpaxy, rcopmu, x#cvpoy, sHcopems [CAPA 111,
250, 275] m ucnaB. oc(v)pbmu, sHcopFs, noHCpEmMu ‘COBEPIIATH KEPTBOMPHUHOIIICHUE, CBS-
IICHHOJICHCTBOBATE , ‘CITy>KUTh, MTOKIIOHATHCS KOMY-J. (00KecTBaM, UA0IaM)’, ‘HCITO-
BEJIOBATh KaKyI-J. Bepy’, scpbmuca ‘npuHocuthes B xepTtBy’ [CnPA XI-XVI BB. 5:
123; Cpesnenckuii [1, 1084], a Takke 0qHOKOpPEHHAS T1ar. OCHOBA B UMEHAX KOMITO3UTaX
crapuieit cepun: Kopb6.50v, Kepebyo [Bacunwes 2012: 98,252, 320] “kpetb Oyaymiee’;
Kopbm(up)w, runoxopuctuka Kepem [Bacunbes 2012: 400, 401, 402] “xpetsb cyapody’;
HKopbmvicav [Bacunbes 2012: 253] “xpers pombicen’; Kopbcrasw, Kepacnas, Kepe-
cnos, THIIOKOpUCTHKA JKbpbma, Kepema [Bacuibes 2012: 84, 85, 252, 311, 324, 325,
670, 730] “xpeTh cnaBy’. BocXOIUT K TpaciaB. TIar. *Zerti, *Zorti ‘coBepmaTh >KepTBO-
MIPUHOIIEHNE , BO3BOJIUMOMY K H.-€. g“er(2)4- ‘momHMUMaTh roioc, cnaButh’ [Pokorny
478], mpu 3TOM HeT (HOHOJIOTHUECKUX TPENATCTBHUI BO3BECTH €TI0 U K U.-€. SIKCIIPECCHUB-
HOMY TJar. *gera2- ‘mpoH3utensHO KpuuaTh [Pokorny 383]. Cp. ap.-mpycck. girtwei
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‘XBaJIUTG, TUT. Ziril, gyriau, girti “XBaJIUTh, IPOCIABIIATE , ITII. dzift ‘CIIaBUTh’, dziftiés
‘XBaJIMTHCS, HATOMUHATE O ceOe’.

Ben. jr-, jarate ne nmeeT omHO3HA4YHOM dTHMONOTHH [Mayrhofer 1: 421], Ho He 6e3
OCHOBaHMH cunTaercs HekotopeiMu [Whitney 1885: 55; Leumann 1907: 108] Bapuan-
TOM BeJI. TJ1ar. gi-, grndti ‘B3bIBaTh, CJIABUTh, BOCXBAIATh U, TAKUM 00Pa30M, OJJHHAKOBO
MOXeT OBITb BO3BE/IEH U K H.-€. *ger-, u K *g"er(2)-. [IpumMeuarenen kaxxynuics napa-
JICJIU3M CIIaB. ONIO3MIUN *Zerti, *Zvretv ‘IPUHOCUTH KEPTBY : *Zvrati, *Zvretv “Kpatb,
xpét, nmoexats’ (oMo(oHBI?) U Ap.-MHA. ji-, jarate; gi-, grndti ‘B3bIBaTh, BOCXBAJATH
Jr-, jarayati (kay3.) ‘IOTpeOJIATh, IEpEBAPUBATE : g7-, girati ‘TIO0TaTh, €CTh, MMOKUPATDH’
(B mocIteHEM CiTydae JTydIlle 3aMETHBI CIIOBOOOPa30BaTeNIbHBIE M CIIOBOM3MEHHUTELHbIE
paznuunst). Maes pozcTBa 3TOro riarona ¢ riar. J#cpams | MPUHAUICKHOCTH aHAJIOTU-
4eCcKOMY pAny *Zorti ~ *Zvrati (kak *péti ~ *piti) 6onee yeM coMmHuTeNnpHa. Ho camo 310
SIBJICHHE MTPOJIODKAET CMYILATh HEKOTOPBIX ITUMOJIOTOB U HABOAUT MX HA MBICIIb O IO-
MOTE€HHOCTH H.-€. TJIaroJIoB, BE/Ib U KPHK, U BOCXBAJEHHE, U IJIOTAHUE CBA3aHBI C TOPIIOM
(n.-e. *g"era-). Ilpu 5TOM aKT KEPTBOIPHHOIICHUS MOT BOCIIPHHUMATLCS KaK TOTJIOIIIe-
HHE ITOJTHOILIEHUS] O0KECTBOM U TECHO CBS3BIBATHCSA C IPOMKHUMHM IPHU3BIBAMH H IIECHO-
MEHUSIMU. DTO BCETO JIKIIb THIIOTE3a, OCHOBAHHAS HA TUIIOTE3€ U OTSTOLICHHAS OIBITOM
MO3JHEHIINX BpeMeH. Benp paHHsS cTaaus NMOKIOHEHHUs 00)KecTBaM y OOJIBIIMHCTBA
MPUMHTHBHBIX Hapoa0B Oblaa OjaroroBeiHoM, O0e3monBHOW (0e3 MpU3bIBaHMS HMEH,
MeCHOTIEHUH 1in Yero-i1. nogooHoro) [Tokapes 1990 : 376—403].

Pycck. orcepmea (ipacnas. *Zvrsvtva) ~ op.-uHa. jaritva

B pycck. cnoBecHocTn XI-XVII BB. u3B. orcopmea (Hapsmy C UCHAB. HCPbMBEA), TIO3-
Ke oicepmea; TIPUIIAT. JHCbPHGbHY, HCbPIGbHLIU, JHCEPMEEHbHBIU; TTIAT. HCepme0sams
OoTM. B ciioBapsx ¢ 1704 r. BocxomuT k mpaciaB. *2ervtva, IPOU3BOJHOMY C Cy(d. -biva
OT KOpHSI *Zbr- THAr. *Zoréti, *Zorp ‘IPUHOCUTH B KEPTBY, COBEPIIATH KEPTBOIPUHOIIIE-
HUE’, IPOIOIDKAOMIETO H.-e. *g¥er(2)-: *g"r(a)- ‘BOCXBANATH, IPEBO3HOCHUTD, B3HIBATH’
[Pokorny 478]. Cp. aorcpemn, sncpey.

Jp.-uHn. jaritva npou3BOAHO C Cy(Q. -t-vd OT OCHOBHI TJIar. gyndti ‘BOCIIEBAET, IPEBO3-
HOCHUT, BOCXBAJISIET U CYII. gir K. ‘XBaJla, HAarpajaa’, IOTOJHACTCS aBeCT. IJIar. ayairyadr
‘TIPEBO3HOCUTCS W CYII. gar XK. ‘XBalla, Harpaaa, xeajueOHas ecHs’. Bee oHM poioimka-
10T U.-€. TNIar. *g¥er(a)-: *g"r(a)- ‘BOCXBANIATH, MPEBO3HOCUTH, B3bIBaTh’ [Pokorny 478].
Cp. c10B000OPa30BATENBEHYIO MOJIENB C JCHTAIBHBIM PACIIHPUTEIEM OCHOBHI JIAT. grates
MH. ‘OaromapHocTh’. Pycck. popmMa oTIM4aercs OT CAaHCKp. CTYIICHBIO OIVIACOBKH KOPHSI.

Hp.-pycck. orcups, srcops (ipacna. *zirs, *2orv) ~ Op.-UHI. gir, gir

B pycck. s3pike XI-XVII BB. U3B. dicbpobysb, drcopys, dHcepys, dcpeybsl, dcepybsl, 1ICIIAB.
arcopovyb [CnPA XI-XVII BB. 5: 123, 126] 10oTIOMHAIOTCS IMEHHBIMH OCHOBaMH UMEH-KOM-
MO3UTOB MIIAAIICH CEPUH JiCUp-0- M -JiCUPD, -)CbPb IKEPTBOIPHHOIICHHUE, XKPEUECTRO,
KpEUecKoe CIy)KEeHHE, XBaja, BOCXBAICHHUE;, JKPEIl, XKpedeckoe coclioBue’: (Bv)3da(u)
acupw, (Bv)30a(u)rcopsy [Bacunbes 2012: 232, 246, 251, 252, 667]; I opuscupvb, THIo-
kopuctuka [ opuosica [BacunwseB 2012: 558]; I'ocmuoicups, TUTIOKOPUCTUKHU [ ocmudicy,
Tocmuorca, I'acmuoica, T'ocmusxcka, 'acmouuxa [BacunseB 2012: 557, 558, 559, 674];
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Joopoorcupw [Bacuibes 2012: 108, 730]; Jomoorcupsw, Homadxcupv, Jomvorcups [Bacuib-
eB 2012: 74, 78, 246, 252]; Hopoeoscupsb, TUIOKOpUCTHKA Jopoeosca [Bacunses 2012:
192, 163, 164, 192]; JKupobs0v, runiokopuctuku Kup ama, Kup amwvka [Bacumses 2012:
252,311, 320]; ’Kupoeocms [Bacunbes 2012: 172, 192]; JKupomupw, runokopuctuxa Ku-
poma [Bacunbes 2012: 325, 676]; Kupornbewv [Bacunber 2012: 98, 99, 681, 730]; Kupo-
cnasv [BacunbeB 2012: 84, 85, 87, 252, 312, 669, 670, 730], runokopucTtuku Kupama,
Kupamwvra [Bacunbes 2012: 252, 311, 324], JKupama [ Tynukos]; JKeoasicops [Bacuib-
eB 2012: 251, 667]; (M)30axcups, H30axcups [Bacunbes 2012: 232, 246, 251, 252, 667];
JIrobooicupv, JTrobvarcups, Jlobesicups, THITIOKOpUCTHKA Jloboxcama (?7) [Bacunbses 2012:
319, 561, 562, 673, 676]; Jlroodusxcvpyv, JIrooosxcwps, Jlroooscep, Jliodoxcop [BacuibeB
2012: 231, 232, 252, 669]; O6(r)ocupw, Ilo(r)oicopsv, Tadxcops [Bacunbes 2012: 611,
674]; Cm(an)usxcupv, craxenne 8 Cmescupa [3anususk 2004: 5, 803]; Tyacupw [Bacuib-
eB 2012: 85, 232, 246, 251,252,253, 614] Ha OCHOBE CIIOBOCOYETAHHMS /) dicbpemsp; debo-
arcupw [Bacunbes 2012: 319]; L]escvps [Bacunbes 2012: 186]. ImeHHast ocHOBa orcupo-,
-JicUp®> OTBJIEUEHA OT MPELENICHTHOTO THAl. HTEPATUBHOTO TIIAT. JCUpamu, Jcuparo Vi
arcupBmu, scupdio IO TIAT. dcep(e)mu, HCopmu, HCobpio ‘COBEPIIATH KEPTBOMPHUHOIICHHE;
XBaJIUTh, BOCXBAJLATH , OMO(OHA JTyHIIIe U3BECTHOTO IPYTOTO AP.-PyCCK. TIIAT. 00icupami,
obacupbmu, obxncupumu [DCCSH 31: 251-252]; nHaue MOKHO TPAKTOBATh MpaciiaB. CYIII.
*Zirb KaK pe3yJIbTaT PErysIPHOTO IMPOICHUS KOPHEBOTO BOKATM3MA B TJIar. OCHOBE *Zbrti
‘CoBepIIaTh )KEPTBOMPHHOIIIEHHE; BOCXBAJISThH , BO3BOJAUMOM K H.-€. *g"er(3)- ‘ogHuMAaTh
roJjoc, cnaButh’ [Pokorny 478] win K U.-€. 3KCIPECCUBHOMY *ger(2)- ‘TIPOH3UTEIBHO KPH-
qath’. Cp. Ap.-IPYCCK. pogirrien BUH. ‘XBana’, IaT. grdtés MH. ‘0NaroapHoOCTh .

Hp.-unaa. cyur. gir (B CIIOBOCIIOKEHUH gir) K. ‘XBaya, Harpaja’ JOIOJHICTCS aBecCT.
CYIl. gar . ‘XBaJla, Harpajaa, XxBajeOHas MecHb' | SABJSIETCS OJJHOKOPSHHBIM BeJl. TJar.
Jjr-, jarate w gi-, grndti ‘B3BIBaTh, CIABUTh, BOCXBAIATH  [Whitney 1885: 55; Leumann
1907: 108; Mayrhofer I: 421] u oguHaKOBO MOXeET OBITH OTHECEHO U K H.-e. *ger-,
u K *g'er(a)-. Kak u B ciydae c miar. sicpems W dicpamo, IpaciaB. AAAN. CYIIL. *Zirv,
*Zorb “XBaJla, BOCXBAJICHUE, IPHHECEHUE B KEPTBY  SABJIAETCS OMO(OHOM MpaciaB. *Zirsy
‘xup’. TyT KOpEHUTCS JIOXKHAS HJesl TOMOTEHHOCTH 3TUX CYII., TaK KaK U KPHK, H BOC-
XBAJICHUE, U )KEPTBEHHBIN TYK, U TTIOTAaHUE OKA3bIBAKOTCS CBSA3aHbI C TOPIIOM (H.-€. *g“er-
). Ilpu 3TOM aKT XKEPTBOIMPHUHOUICHHUS, SKOOBI, MOT BOCIIPHHHMATHCS KaK HOTJIOMICHUE
MOJHOIICHUS 00KECTBOM M TECHO CBSI3BIBATHCS C TPOMKHMH IIPU3BIBAMH U IECHONICHUS-
MH. DTO BCETO JIUIIb THITOTE3a, OTATOIICHHAS OMBITOM MTO3IHEHITNX BpeMeH. Benp pan-
HSISL CTAIUsl TOKJIOHEHUS 00’KeCTBaM y OOJIBIITMHCTBA IPUMHUTHUBHBIX HAPOJI0OB ObLIa OJia-
roroBeitHo#, 0e3MONMBHOM (0€3 «TOpIIOBOrO IMEHHS», MPU3BIBAHMU UMEH, TICCHOIICHHIH,
BOCXBAJICHUH WJIM YEro-j. HoA0OHOT0). Vaes 3TUMOIOTHYECKOTO POJACTBA ABYX CYIII.
*2irv I m *Zire 1] 6onee 4eM COMHUTEIBHA.

JlutepaTtypa

bopucos K.JI. (Constantine Leo Borissoff, Birbeck, University of London, Applied
Linguistics and Communication, Alumnus) OneIT co3gaHus ciaoBapsi OOIIMX U POJ-
CTBEHHBIX CJIOB PyCcCKOro M caHckpura / Marepuansl [X UTeHuil maMaTH akageMuKa
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RUSSIAN-SANSKRIT ETYMOLOGICAL SKETCHES

The article reported some results, interesting for the Russian etymology, of the recent
lexicographical project of C. L. Borissoft and A.C. Shaposhnikov [Russian-Sanskrit Dic-
tionary of Common and Cognate Words], implemented in 2015-2016. In the process of
compiling this dictionary, the co-authors found many new instances of Sanskrit-Russian
isoglosses, which were in disregard by comparativists of the past. Some common word
formation and derivation models were reveled. Etymologies for some Russian and San-
skrit words are updated or revised. In some cases it was possible to reconstruct the seman-
tic history of words, to outline the primary meanings and to trace the evolution of seman-
tics. These etymological sketches cover a part of Common Slavonic vocabulary from P to
7 that is of interest to us.

Key words: comparison, isoglosses, archetype, reconstruct, etyma, semantics, word
formation, IE root, IE base, prefix, infix, suffix, theme, variant, allomorph, omophone,

etymology.
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